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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Fényképészeti készülékeket 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ műkedvelők számira, l e g ú j a b b n t i 
^^Km^^—Stf t á v c s ö v e k e t kitűnő s z e m ü v e g e k e t 
a j ^ ^ t — > ^ C ^ ^ E & ,éB o r r c s i p t e t ő k e t , megvizsgált m a i i -

I a # k J 1 m a l - l á z h ő m é r ő k e t , A n e r o i d ( l é g -
y B ^ _ J L í í g g L U n l y m é r ő k e t ) szabadalmazott r a j z ­

e s z k ö z ö k e t ajánl 
• 1 SlCALDEKOlíI és Társa Budapest. 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

GERŐ ADOLF 
cz ipészmes ter 

V . , F t t r d ő - u t c z a 2 . s z . 
Dianafttrdö-épület. 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Kudapest (Fonciere-pálota). 

Peronospora fecskendők, 
r u g g y a n t a t ö m l ő k , k e r t i f e c s k e n d ő k , 

é s k u t a k r a k t á r a . 

BERÉNYI HENRIK 
női r u h a készítési t e r m e . 

Budapest, Kristóf-tér 6. szám, 

ezelőtt József-tér 14. Nádor-nteza sarkán. 
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Borral használva, kiterjedt kedveltségnek örvend 
m m o h a i 

ÁGNES 
f o r r á s . 

Legjobb a s z t a l i éa üd í tő i ta l . K i t ű n ő s z o l g á l a t é t tesz 
az e m é s z t é s i lavaroknáJ. 

A Kolera-megbetegedés ellen práservativ 
gyógyszernek bizonyult.  

Zita. tsltfetxm 
•il.i .ii .ni Ei|i Edeskuty L. 

o . *• klr. ' 
* . M.rb klr. 
udv»ri asal-

l lUDl l 
B . d . p e s t . 

U g v i z i a t é a ariadea gyégyssertáraaa, f t i i erkereekMlé i -
„ kea c i veadéirl ibea. 

TALÁLMÁNYOK sz badalmazását esz­
közli mind. államban 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ R é t h y J á n o s 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , E rz sébe t -kö ru t 2 . sz. (népszínház 
mellett) . Legrégibb szabad, iroda. Telefon. 

5000 KÖZPONTI 1 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték, 

papirokat és pénznemeket. 

<s* 
Neusehlosz Ödön és Marcel 
parke t -gya ra . B u d a p e s t , V., F e l s ő - r a k p a r t 10 . 
Ajánlja kitűnő minőségű puha- és keményfa padozatait. 

Szamos kitüntetés. Nagy készlet. 
Mintalapok, árjegyzékek ingyen és bérmentve . 

A MAGYAR ASPHALT RESZV.-TARSASAG 
Andrássy -ú t 3 0 . 

Elvállal nedves lakások szárazzátételi 
és minden néven nevezendő asphalt-

burkolási munkákat. 

^ÉRTESZ TÓDOR 
"•bel- es külföldi 
rnüiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
Doro t tya-u tcza 1. sz. 
Kívánatra uj nagy képes ár­

jegyzéket bérmentve küld. 

Legmagasabb 

PÉMÖLCSMK 
SORSJEGYEKRE 

és egyéb 
É R T É K P A P Í R O K R A 

olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORDOS ( M M 
ÉS TÁRSA 

bank- és váltó-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-nteza 5. szám. 

ry.̂ .̂ .ry.y:'̂ '-'*'-.'s*''y" >*.'»*-T: 4:-f-.rf' r 

Fény-
1 

készülékek 
és 

^ ^ ^ • k e l l é k e k 
legnagyobb és 

leggazdagabb raktára. 
Árjegyzékek ingyen és bérm. 

Eisenschiml és Wach t l 

Budapest, Yáczi-utcza, 12. 
Gyár: Bécs, Kaiserstrasse 62. 

Alapíttatott 1856-ban. 
T ö b b s z ő r k i t ü n t e t v e . 

Telefon. 

HÉ 

i i 
Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban Budapest, IV. kei*., 
Egyetem-utcza 4-ik szám alatt. 

V a s á g y a k 
mat ráczcza l Irt 10 
gyermek-ágyak « 9 
sodronymatráczok - 10 
mosdó-asztalok « 4 
gyermekkocsik « 12 
kerti padok « 7 
kerti székek < 3 
kerti asztalaink « 8 
kerti sátorok • 60 
szilárd minőségb. szállíttatnak 

Wolf Soma 
vasbutor- gyári raktára 

Budapes t , 
Dorottya-utcza 2/v. 
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KOTZÓ PÁL 
Gépészmérnök B U D A P E S T Üllői-nt 18. sz 
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g é p e k e t éa m i n d e n e g y é b k i s e b b g a z d a s á g i g é p e t . 

Jutányos árak és kedvező feltételek. 

CHLIGK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 
VI . külső váczi -út . Podmaniczky-utcza 14. Kerepes i -ú t 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-feie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK- és VIDATS-féle 
5159 

egyvasu ekék, talajmivelő eszkőzök, 
valamint ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

Schlick-féleszab. „ H A L A D Á S " sorbavető 
Takarmánykészltő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek éa fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. 
Előnyös fizetési fe l té te lek. LegjHiányosabb á r a k . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza l. szám.) 

^E^^^^^^^^^?^ HB^Ja^pSr̂  ^ ^ _ 

22. SZÁM. 1893. BUDAPEST, M Á J U S 28. 40. ÉVFOLYAM. 

Előfizetési feltetelek : VAS.ÁKNAPI ÜJSÁG és I egész évre 1 2 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyfltt | félévre _ 6 « 

Csupán a VASABNAPI UJSAG 
egész évre 8 frt 
félévre 4 • 

I egé 
I féle 

„ „ . I egész évre B . Külföldi előfizetésekhez a postailag 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK "?,. _ _ - . . . . . . , , _T 

1 fek-vre M 2 . 5 0 meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A BUDAVÁRI HONVÉD-SZOBOR 
LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYE. 

P
ÜNKÖSD vasárnapján, ragyogó napfényes 

időben, megható ünnepélylyel ment végbe 
a budavári honvédemlék leleplezése. A 

vár főterén érezszobor dicsőíti azok emlékét, 
a kik negyvennégy évvel ezelőtt ott vérzettek el 
a bástya fokán a hazáért és a szabadságért. 
A leleplezés nem volt hivatalos ünnep, távol 
maradt attól a kormány és a katonaság, de 
jellege pátriárkhális volt és nemzeti. 

Szabadságharczunknak elaggott vitézeiben 
még most is munkál a bajtársi és hazafias együvé 
tartozás érzete, s megindító az a készség, a mely-
lyel ezek az öreg katonák az ország legtávolabb 
vidékéről is a fővárosba sereglettek, hogy tanúi 
legyenek a leleplezésnek. Nem kiméivé időt, 
fáradságot, másfélezernél több negyvennyolezas 
honvéd jelent meg a fővárosban, emelni az ün­
nep fényét és diszét. 

A derék szabadságharezosok, a kik büszkén 
tűzték ki mellökre a régi honvédeket jelző 
érmet, méltó bámulat és tisztelet tárgyai vol­
tak a fővárosban. Pünkösd két napján érdeke­
sen tarkították meg az utczákat s magán az 
ünnepélyen meglepte a közönséget impozáns 
felvonulásuk. 

A Szent-Háromság-téren, a hol gyülekeztek, 
rendkívül érdekes és megható jelenetek fordul­
tak elő. Az öreg honvédek közt kegyelmes urak, 
magas állású férfiak mellett voltak egyszerű 
földmívesek, a kik batyujukat a hátukon hord­
ták, mert nem szállottak sehová s az ünnep 
után nyomban haza indultak. Többször meg­
esett, hogy egy-egy ilyen tarisznyás paraszt 
nyakába előkelő ú r borult. — «Emlékszel-e, mi­
kor együtt küzdöttünk a piskii hidnál ?»«Tudod-e, 
mikor megmentettél a nagy-sarlói csatában ?» 
«Hát, te még élsz, az isten áldjon meg!» 

Minduntalan hasonló visszaemlékezéseket 
lehetett hallani s a régi bajtársak zokogtak a 
viszontlátás öröme miatt. Vegyesen álltak egy­
más mellett tisztek és közlegények. Ott álltak 
öregség súlya alatt meghajoltan bár, de fiatalo­
san ragyogó szemmel és büszkén emelt hom­
lokkal. Sokan felöltötték a régi honvéd vagy 
nemzetőri egyenruhát s igyekeztek kihúzni 
magukat ugy, mint hajdan, mikor a csataindu­
lóra lépkedtek. 

Klösz György fényképe. 

A BUDAVÁRI HONVÉD-SZOBOR LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYE. 
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A régi honvédek csoportjában közfigyelem 
tárgya volt báró Máriássy János nyugalmazott 
altábornagy, a ki 1849-ben mint honvédezredes 
második volt a megvívott várfokon s a diadal­
mas ostrom kivívása nagyrészt neki köszön­
hető. Most jóságos arczú, szerény öreg úr, a ki 
magas polczot foglal el a közéletben, és most is 
fiatalos hévvel beszél a nagy idők nagy esemé­
nyeiről. 

A megjelent régi honvédek között voltak 
Hollán Ernő nyugalmazott altábornagy, Cserey 
Ignácz, Inczédy Samu, gróf Eszterházy Miguel, 
Veég Bertalan huszárezredesek, Comáromy 
László, Alvinczy Avelin honvéd őrnagy, Lnká-
csy Miklós, Beöthy Andor, Thuránszky Tamás, 
Győrfy Péter, Tholnay Gábor őrnagy, gróf 
Eszterházy István, gróf Eszterházy Kálmán, 
a félkezű képviselő, a ki karját a szabad-
ságharczban vesztette el, Rényi Rezső, Doma-
hidy Ferencz, Borszéky Soma, Fornszek Sán­
dor őrnagy, báró Podmaniczky Frigyes és még 
több száz tiszt. 

A különféle régi egyenruhás honvédek közt 
látható volt 1848/9-ki egyenruhában egy régi 
Károlyi-huszártiszt, a ki teljesen hasonlított egy 
mostani közös hadseregbeli huszártiszthez, azzal 
a különbséggel, hogy kardbojtja arany és vörös 
zsinór volt s a tábori öve nemzeti szinű. Volt 
közöttük egy Lehel-huszár kék egyenruhában, 
egy Hunyadi-huszár kék gatyában, dolmányban 
és ostorral. 

A debreczeni, szegedi és győri öreg honvédek 
egyenruhában vonultak fel, valamint a honvéd­
menedékház tagjai is, a kik közül mind eljöttek 
azok, a kik Budavára diadalmas ostromában 
részt vettek. A debreczeniek történeti neve­
zetességű zászló alatt jöttek. Ez a régi 67-dik 
zászlóalj lobogója, mely az ostromnál is sze­
repelt. A zászlót akkor is ugyanaz a Boros 
József zászlótartó vitte, a ki most tartotta a 
kezében. 

A győriek zászlója szintén 48-as emlék. Vilá­
gosnál egy honvédszázados levágta a rudjáról 
és teste körül csavarva, megmentette. A zászló 
Győrbe került, hol egy régi Bákóczi-zászló rud-
já ra feszítették. A lobogó át meg át van lyug­
gatva golyótól s a szélei foszlányosan csüggnek 
alá. 

A honvédek közt volt a hajdúnánásiak cso­
portjában Nyakó uram, a ki 48-ban Klapkának 
volt a trombitása. Magával hozta a régi trombi­
tá t is, melyet a világért ki nem adna a kezéből, 
de azt mondta, hogy a debreczeni múzeumnak 
testálja. A szegediek közt feltűnt a dobos, a ki 
a 3-ik vörössipkás zászlóalj dobosa volt s szin­
tén részt vett Buda ostromában. 

Az összes honvédek nesztora Gyurkovits 
Mátyás nyűg. fővárosi tisztviselő volt, a ki ép 
erőben és egészségben most töltötte be 89-dik 
évét. 

Érdekes volt a régi honvédek nagy csapatát 
látni , a min t ott nyüzsögtek, mozogtak a szo­
bor alatt. 

A honvédek ünnepére a régi bajtársakon 
kivül nagyszámú és előkelő közönség gyűlt 
össze. Különösen feltűnést keltett az országgyű­
lés impozáns, majdnem kétszáz főnyi küldött­
sége, melyet báró Bánffy Dezső, a ház elnöke 
vezetett a szobor elé. A képviselők jobbára 
fényes díszmagyarban jelentek meg, valamint 
a főrendiház tagjai is, a kik között több ismert 
főúr volt látható. Budapest fő- és székváros 
szintén nagyobb küldöttséggel képviseltette 
magát . 

Az ország minden részéből pedig több mint 
háromszáz küldöttség jelent meg. A küldöttségi 
tagok szép rendben sorakoztak a dísz-tér két 
felén megyék és városok szerint. 

A tér közepén egész árboczerdő volt a me­
gyék czímereivel. A dísz-tér elragadó képet nyúj­
tott. Valamennyi háza fel volt lobogózva, min­
den ablaka feldíszítve és emberekkel megrakva. 
A téren ezer meg ezer ember hullámzott. Az 
éjszaki sarkon emelkedett a hölgy-tribün, me­
lyen ötszáz hely volt elfoglalva az ünnepélyben 
résztvevő hölgyek által. Az emelvényen láttuk 
Damjanich János és Gáspár 48-as honvéd­
tábornokok özvegyeit, a Dessewffy és Károlyi 
grófnőket s a főváros sok előkelő hölgyét. 

Pompás, verőfényes nap sütött. A keleti szél 
enyhén lengette a szobrot körülkerítő óriási 
vászontakarót. A szobrot környező pázsitra a 
koszorúk egész halmazát rakták le a felvonuló 
küldöttségek. Ennyi koszorút régen láttunk 
együtt, az aradi szabadságharcz-szobor talap­
zatán. 

A köszönik közt volt három remek ezüst ko­
szorú : az országos függetlenségi és 48-as párté, 
a gyöngyösi hölgyeké, a szegedi függetlenségi 
párté. Az erdélyrészi honleányok hatalmas vas­
koszorút tettek a talapzatra. Az élővirág koszo­
rúk közül kitűnt a főváros és a képviselőház 
ropjjant babérkoszorúja. 

A talapzat bronz-pálmaágára egyszerű, sze­
rény kis babérkoszorú volt akasztva, melynek 
nemzeti szinű szalagján ez a felírás volt. 
cRuttkayné Kossuth Lujza.» 

A leleplezés programm szerint folyt le. A budai 
dalárda himnusza után dr. Szénássy Sándor 
felolvasta a szobor történetét, melynek befejez­
tével elhangzott ajkáról a szó: 

— «Hulljon le a lepel!* 
Feledhetetlen, nagyszerű jelenet következett 

erre. A toronymagas szálfákról legurult a lepel 
és látható lett a merész alkotású, művészi szép 
szobor. A közönség egy pillanatig mély csönd­
ben, elbűvölten állt ott,' de a másik perczben 
egetverő éljenzésbe tört ki. A férfiak megemel­
ték kalapjaikat, a hölgyek kendőiket lobogtatták 
és az öreg honvédek könyezve borultak egymás 
nyakába. 

Perczekig tartott a taps és éljenriadal. Egy­
szerre felhangzott az ((Éljen Zala!* kiáltás és 
sok ezer ajk éltette a teremtő művészt, a ki ott 
állt a dobogón kék Petőfi-atillában, hímzett 
fekete szűrben, kardosán, mint a régi idők 
daliája. Mellette ott szerénykedett a talapzat 
készítője, Schickedanz Albert tanár és mű­
építész. 

A zaj lecsillapultával Degré Alajos elnök 
mondta el emlékbeszédét, majd Bartók Lajos 
orsz. képviselő lépett az emelvényre, meggyszin 
bársony díszmagyarban, hogy elszavalja a hon­
védeket dicsőítő ódáját. Bartók előbb kissé fátyo­
lozott hangja egyszerre csengést nyert, a mint 
a szavalásba fogott. Merész hanghordozással és 
művészileg szavalta el költeményét, melynek 
minden szakaszára zúgó taps és éljenzés volt 
a visszhang. Még Spur János adta át a 
szobrot a főváros képviselőjének, Gerlóczy Ká­
roly helyettes polgármesternek, a ki szent foga­
dást tett, hogy a főváros mindenha meg fogja 
őrizni ezt a szobrot, mely jelképe a vitézségnek, 
tanuja a magyar képzőművészet magas fejlett­
ségi fokának és ébresztője a hazaszeretetnek. 
Beszédét a király és a haza éltetésével fe­
jezte be. 

A budai dalárda szózatába már belevegyült a 
lelkesült közönség éneke. A gyülekezeten leír­
hatat lan lelkesedés vett erőt. A honvédek egy 
része rázendítette a Kossuth-nótát, mely csak­
hamar ezer és ezer ajakon csendült meg. Ennek 
a hangjai mellett oszolt szét az ünneplő kö­
zönség. 

Dr. KOVÁCS DÉNES. 

ÓDA 
A BUDAI HONVÉDEMLÉK LELEPLEZÉSÉRE. 

1893 május 21. 

Irta Bar tók Lajos. 

Lenn nyugszanak mély sírvölgyben a bátrak, 
Kik föl, kevély bérez várfokára törtek, 
Kik visszavívták a fejdelmi várat, 
S majdan királyuk szívét, nemzőtöknek. 
De fönn a vár, s a vár fölött ragyogva 
Emiékök áll s néz szomszéd csillagokra, 
Mert legmagasb pont a haza felett: 
Hol jelben él a bős honszeretet! 

A honszerző s honvédő bajnokoknak 
Utódi ők! Ok Alpár sík terén 
Párducz-hadábau Árpádnak robogtak; 
Ok Kún Lászlónkkal mint bősz harczi rém 
Tiprották March-mezőn a cseh oroszlánt, 
A koronát Rudolf bajtársnak osztván ; 
S ők voltak Mátyás rettegett hada, 
Melynek csapásin Bécs leroskada. 

S bár villogott az ozmán sárga holdja, 
Letörve Mátyás tornya érczkeresztjét: 
Szarvát letörték ők is, megtorolva, 
Honvédő ősök Budát visszavették. 
El nem fajult a szittya párduez gyáván, 
Villámcsapásként első volt a bástyán. 
Nem is vesz rajta senki diadalt, 
Csak a magyar ne bántsa a magyart! 

Hah! dúlt kül-ellen, e hazát tiporta 
Török-tatár, buzdítván belviszály: 
De átkozottabb három század óta, 
Melynek zsákmánya volt nemzet s király. 
Láthatlan szörny, magát berágja mélyen, 
S dúl titkon nemzet és király szivében, 
S annyi könnyet, vért, s vértanút kivan, — 
Ti zúztátok be szörnyfejét Budán ! 

A kétszin ármány, nép s fejdelnie vesztén 
Mely ön zsarnok-hatalmát épité, 
Mérges gyanú kígyóit fészkelietvén r 

Szent koronánkba : itt lett semmivé ! 
Ez hősök legfőbb érdeme s jutalma, 
E bástyákról vetek le széttagolva 
Az ádáz szörnyet, hogy temetve lenn, 
Örökre veszve s kárhozott legyen ! 

S csak vérözön bírt bitorok falával, 
De győze a hon, s mindig győzni fog, 
Mert mit törődünk akkor a halállal: 
Ha a hon élte, mely koczán forog! 
Oroszlán volt a harcz ; elestek bátran 
A védők, s béke él velők a halálban ; 
Hős vert le hőst, s a bosszút megveti, 
Vert ellen híre hírünk' élteti. 

És győze e hon, s mindig győzni fog, 
Mert kőfalon véres roham ha megdől: 
lm, fölragadni roskadt bajnokot 
Egy kéz nyúlik le láng- s füstfellegekből. 
Nézzétek : itt István királyi jobbja, 
Mely a gyilkost fagyasztva térdre dobja, 
Él, s apostol hatalma védi meg 
Nagy alkotmányát, mit ő épitett. 

S ők felrohantak, és a vár örülve, 
Még ágyulángtól égő homlokára 
Győzelmi zászlónk' mint rózsát kitűzte, 
S legbüszkébb: néz új győzelmek sorára. 
S fejdelmi várunk porba sohse dűlhet, 
Vívhatlan áll, mint a nemzetbecsűlet. 
Vár, város, ország szebb lesz, bármi rom, 
Szebbé építi a konvédszurony ! 

. . . S áll a szobor magas hegy tetején . . . 
S némán kiált: «Nemzet, mely önmagában 
Megbízik, áll csak dönthetlen helyén, 
Sors, jog, királya abban bízhat bátran !» 
S vén bajnokok, megosztva győzedelmet, 
Halálban kik bajtársak nem lehettek, 
Most könnyben állnak a hír fényinél: 
ők megdicsőültek, hazájok él! 

Nincs több keserv már bátor, hű szemökben, 
A vérfolyam medrén áldással árad : 

4» 
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Remény nélkül halók nyertek jövőnkben 
Jutalmat, a bon sírjokból föltámadt. 
Csak élj, bizalmunk, a fejdelmi napban, 
Homályos hajnal feltündöklik majdan ! 
S itt lesz az ifjú honvéd, ősekint, 
Ha a haza s király csatára int! 

Állj, hős, e helytt, félisten, kit nevedről 
Nem ismerőnk ; — a nemzet a neved! 
Tekints szét, fönnen, mint a hármas hegyről, 
S emeld Atlaszként a magyar eget 1 
Ez legmagasb pont a honban ; s ökölbe 
Kardod szorítsd, s nézz sólyomkint a földre ; 
Mint harczi őrszem, a nemzet s király 
Várának őre, mindig ébren állj! 

Szemed éjszakra villámot löveljen, 
S kelet felől intsd Árpád sergeit. 
Föld- s égből visszatér a honfi szellem, 
A hadak utj4n hún tábor segit. 
Az isten-ostor elleninkre törtet, 
Kikorbácsolja sarkiból a földet, 
S te vérözön közt állsz, mint Ararát, 
Hős honszerelmed megtartván hazád'! 

P Ü N K Ö S D D É L U T Á N . 
Falusi kép. 

Irta S Z I V O S B É L A . 

Vége van az isteni tiszteletnek. 
Elhangzott az ünnepi ének végső sora is, 

melyet hires torkú kántor uram ékesen kikacs­
karingózott czikornyával szokott befejezni. Egy 
ideig szint'úgy zúg bele a templom, rezeg a le­
csüngő poros pókháló ; de nem sokára elcsende­
sül minden, csak néhány öreg asszony tompa 
kopogása visszhangzik még a vedlettes szent 
falak magános csöndjében. 

Lassan húzódnak kifelé az öregek. Hí jába! 
némelyiknek már harmadik láb is kell. Aztán 
meg olyan jó itt az Isten házában! S ki tudja, 
jövő pünköstig hogy lesz, mint lesz? Minden 
mulandó e földön; és az ember élete «füst és 
pára!» 

Az a fekete ruhás, görbedt anyóka is, a ki 
leghátul mankón sántikál kifelé, még egyszer 
visszafordul a szent küszöbről; meghordozza 
nedves szemeit a kitarkult mennyezeten, kopott 
szószéken, ócska padokon, s nagyot sóhajtva 
rebegi: «Oh, én édes megváltó Jézusom, vájjon 
itt lehetek-e még jövő ilyenkor?» Végre aztán 
nagy lassan kikopog, kicsoszog, a harangozó 
pedig fontos hivatásának teljes tudatában, hiva­
talos méltósággal becsukogatja az ajtókat. 

Vége az ünnepnek! 
Gorzsás uram, a harangozó, egy cseppet sem 

bánja. Hijába! kimerítették két nap óta nehéz, 
hivatalos teendői : az a sok beharangozás, ajtó-
nyitogatás-csukogatás s más efféle, a mi nélkül 
az ünnep meg sem eshetnék. De alig is várja, 
hogy a kulcsot bevihesse a tiszteletes úrhoz. Men­
ten ellépked a malom alá, hol a politikus nép­
ség azóta összegyülekezett, s hűségesen várja a 
tudós harangozót, kinek szájából csak úgy dől 
az a sok ékes magyarázat muszkáról, németről, 
francziáról, ángliusról, no meg a kormányról, 
mely mindjárt ugyancsak ki is kapja a magáét. 
De hát ugy van az rendjén. Mért nem Kormá­
nyoznak úgy, a hogy Gorzsás u ram kieszelte, 
mikor csak is az válnék a haza j avá ra ! 
« Tiszteletes ur, meg kántor u ram is hazafelé 

irányozzák lépteiket a templomból. Olyan elé­
gedett az arezuk, szintúgy ragyog, kivált a kán­
tor u r a m é ; mindketten jól végezték dolgukat, s 
olyan édes ennek az érzete! Bizony jól is esik 
r á majd mindjárt egy kis savanyuvizes bor. 
(Kántor u ram megiszsza viz nélkül is.) 

A tisztes elöljáróság felballag még a falu há­
zához. Nincs ugyan ott ilyenkor semmi dolog; 
de, ha már az ember hivatalban van, mégis meg 
kell adni a módját. 

Sorban mennek, mint a lúd. Legelői biró 
u ram. Kimondhatat lan méltóság árad el egész 
valóján. H a lehetne, még a földre sem lépne. 
Olyan remekbe készült új csizma, mint az övé, 
nem is mindenüvé való! A mint útjába egy-egy 
száraz rög kerül, odább piszkálja hosszú botjá­
val, mintha m o n d a n á : félre előlem földi gö­
röngy, nem látod, k i j ö n ? 

Utána lépdel a törvénybiró, közgyám, per-
ceptor, kisbíró, végül pedig a bakter, ki roppant 
önérzettel, minduntalan jobbra-balra tekintget, 
vájjon látják-e sokan, milyen nagy emberek ! 
u tán ballag ő ? 

Jegyző úr nincs az elöljáróság díszes sorá­
ban, pedig ő is ott volt a templomban. De hogy 
is maradt volna el onnan, mikor a rektor-kis­
asszonyok is ott voltak! Jegyző úr nőtelen em­
ber, s mód nélkül csapja a szelet. Most különö­
sen kicsípte magát. Épen ünnepre érkeztek meg 
diszes talmi inggombjai, hatalmas kézelői, s a 
szabó is szerencsésen elkészült a honi szabású 
kabáttal. Ugy odaülik gomblyukába az a pi­
rosló pünkösdi rózsa, melynek édes szagát el­
nyomja a bőségesen pomádézott fürtökről áradó 
pacsuli illat. 

Ilyen hódító állapotban aztán csak nem bú­
vik el az ember a lányok e lől ! Nem is cselekszi 
ezt a nagyreményű jegyző lír sem, hanem utána 
iramodik a kecses léptű rektor hölgyecskéknek, 
s vadgalambszín keztyűjét húzogatva (mert az 
is van ám !) ügyesen a barna Erzsike mellé ol­
dalog, s a lehető legbájosabb mosolylyal meg­
kérdezi : 

•— (iLehetek-e olyan boldog, hogy hazakísér­
hessem bájos nagysádtokat?» 

— «Lehet, — sipogák szemérmetesen a höl­
gyecskék, — csak tessék!» 

Nem sokára a rektori lakhoz érnek, s a kapu­
ban álló mama, dobogó szivű lovagunkat is be­
tessékeli. 

Kis vártatva egész társaság érkezik látoga­
tóba : a tanítóné három leányával, a bérlő leá­
nyai, két uradalmi irnok, s a hamis szemű, tűz­
ről pat tant ispánné, ki is alig csókolgatja sorra 
a hölgyeket, mindjárt indítványozza, hogy 
játszunk (iharagszom-rád»-ot. 

A játék megindul. Bepül a kendő jobbra­
balra, szedik a zálogot sűrűn, hogy legyen mit 
kiváltogatni. 

Jegyző ura t többek közt arra büntetik, hogy 
féllábon állva dalolja el a nótáját. El is dalolj i , 
bár kissé félszeg hangon : 

Nem anyától lettél, 
Rózsafán termettél 
Piros pünkösd napján, 
Hajnalban születtél. 

E közben olvadozva Erzsikére néz, a ki pi­
rulva süti le barna szemeit, s nem győzi a kö­
tője csipkéjét sodorgatni. A szemfüles kis is­
pánné nagyokat kacsintva, susog a boldog rek-
torné fülébe, a miből a kíváncsi tanítóné ennyit 
meghal l : egy pár lesz belőlük jövő i lyenkorra! 

A játékra ozsonna következik. Bőségesen van 
kávé, csőröge, Kalács, retek, aszalt szilva, meg 
vagy hat féle befőtt, mire rektorné asszony 
amúgy mellesleg megjegyzi, hogy ő már nem 
avatkozik a befőttek dolgába, a lányok csinálják 
egészen; Sárika sem utolsó, de Erzsike meg 
épen nagy mester. Pedig milyen kevés ezukrot 
használ fel hozzá; a múltkor a körorvos nem is 
akarta hinni . 

Az utczáról vidám dalolás hallatszik be. Egy 
nagy csapat lány megy ott ötével-hatával össze-
fogódzva, egy sort nevetgélve, meg egy sort 
dalolva: 

Pünkösd napján születtem, 
Piros rózsa a nevem. 

A falu alá igyekeznek a játszóba, hol már a 
bokrétás legénység rég várja őket. Meg is ered 
csakhamar a j á t ék : a cziczázás, kergetődzés, 
lapdázás, «kinn a bárány, benn a farkas», és 
csorda-behajtásig hangzik a vidám zaj. 

Ekkor aztán már illik haza menni , meg a te­
henet is ki fejné meg? Megindulnak hát csapa­
tosan, most már lányok, legények hosszú sorokba 

I ÖBszefogódzva s messze hangzón együtt dalo-
lászszák: 

Piros rózsa az én nevem, 
Rózsám, el ne felejts engem. 

S nyilván az egész falut végig dalolnák, ha a 
félelmes biró uram szembe nem jönne rájuk s 
kemény hangon azt nem m o n d a n á : 

— «Csend legyen a faluban!* 
Rektoroktól is búcsút vesz a társaság. Min­

denki vidáman csevegve megy szét hazafelé; csak 
a jegyző bandukol lassacskán; vissza is néz sok­
szor és nagyokat sóhajt. Szegény, vájjon mi baja 
lehet! 

A malom-alja sem marad ott éjszakára. Oszlik 
de oszolhat is. Emberül elvégzett mindent . 

Tisztázódott a politikai helyzet. Muszka, oláh, 
horvát, mind kikapta a magáét, de a kormányon 
sem maradt meg a keresztvíz. Meghányódott-
vetődött az új pénz sora, állapota, s határozatba 
ment, hogy ha már egyszer hozzáfogtak, mentől 
többet kéne biz abból egy bajjal csináltatni, a 
«Rőtsült» e tmeg nem ár tana emberségre tanítani, 
hogy ki ne hordaná megint az országból a pénzt. 

Kántor ú r is ballag hazafelé valamelyik 
komájától, még pedig szerfelett lelkesült álla­
potban, s nagyot köszön a papnak, ki épen ab­
laktábláit csukogatja befelé éjszakára. Mellette 
bandukol a falu kovácsa. Igyekszik szörnyen 
katonásan menni, de mindig félre lép az egye­
nes irányból. Szemei nagyon aprók már, a feje 
is, — csodálatos ! — minduntalan hol előre, hol 
hátra kívánkozik. Nem is igen szól már, csak 
csendesen ráhagyja, a mint kántor koma utcza 
hosszat harsányan átkozza az emberi nemzet 
leggaládabb ellenségét, a — fillokszériát. 

A MINTA-EMBER. 
Irta G Y A R M A T H Y Z S I G Á N É . 

A «kióvi csata* jeles költőjéről, a nagy fel­
fedezéseket tett, alkotó lángészről, a paraszt 
kis fiúból lett nagy emberről : Debreczeni Már­
tonról többen irtak már . De legmelegebben 
gróf Mikó Imre emlékezett meg egy szép elő­
szóban. A gróf az eredeti forrásból merített, 
azért olyan alapos, a mit írt. Kortársak voltak, 
és Mikó rajongó szeretettel csüngött «a lángész 
ezen emberén* Mohón keresgélt hátrahagyott 
irományai között, mert érezte, hogy kell ott 
valami becses dolognak lenni. így akadt rá a 
hatalmas hőskölteményre, a még teljesen be 
nem fejezett «Kióvi csata*-ra. Fokozódó lelke­
sültséggel olvasta végig, aztán sajtó alá rendezte 
és valóban nemes áldozókészséggel diszes kiadás­
ban gazdagította vele irodalmunkat. Az előszó 
sikerült életrajza Debreczeni Mártonnak és 
ártatlan okozója annak, hogy én most ezt a 
visszaemlékezést irom. Ugy történt az, hogy 
mikor a hősköltemény megjelent, édes apám 
magához hivatta a Debreczeni Márton rokonsá­
gát és felolvasta előttük az életrajzot, melyhez 
az adatokat maga szolgáltatta volt. Az atyafiság 
érdeklődve figyelt; aztán elérzékenyülve, köny-
nyes szemekkel bólingattak: «igaz, mind igaz; 
de még oda kellé vala irni az ökrökről, meg a 
képről, meg az ebédről*. S mindenik elmondott 
valami nagyon egyszerű, de nagyon szívhez 
szóló dolgot a minta-emberről. Az egyik testvér­
nek, Pálnak, volt egy szép szőke kis leánya, 
Erzsi. ((Debreczeni, lángész ez a gyermek*, 
mondotta volt édes apám és együtt tanított a 
kis parasztleánynyal (mily kár, hogy a láng­
ész nem ragadós!) . . . Tehát mikor a kis leány 
hallotta, hogy még sok minden nincsen leírva 
az ő imádott «bácsi* -járói, ragyogó tekintettel 
fordult hozzám: — ((Kisasszony! irjuk le mi, 
ha megnövünk . . . Írjunk oda mindent Márton 
bátyámról* . . . Lehet, hogy Debreczeni Erzsi — 
most már Sinkó Ferenczné — elfeledte ezt a 

i szándékát, s habár most is elolvas mindent, a 
mi nagy nevű bátyjára vonatkozik, de azért írni 
még sem akar. Hanem én nem feledtem el soha 
azt a jelenetet és mindig tudtam, hogy le fogom 
egyszer irni azokat az egyszerű megjegyzéseket, 
melyek a lángeszű férfi meleg szivére, tiszta ke­
délyének mélységére vetnek világot. 

Pá r évvel ezelőtt azzal a szándékkal keres­
tem fel szülőfalvamat és a Debreczeni Márton 
szülőfalvát, Magyar- Gyerő-Monostort, hogy a 
még életben levő egyetlen testvért, az akkor 
nyolezvanegy éves Pált, újból kikérdezem a 
bátyja felől. 

A Debreczeniek meglepőn hasonlítanak egy­
máshoz. Világoskék ragyogó szemek, fehér piros 
arezszín, kiálló pofacsont, nagy domború hom-
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lok, lágy, hamvas szőke hajzat és szép metszetű, 
rendkívül piros ajkak, — ilyen volt Márton és 
ilyen a most élő Debreczeni is mind; de leg­
tökéletesebb volt a hasonlat Marion és Pál 
között. Ezt meg is mondtam az aggastyánnak 
azon a találkozón. 

— «Pál gazda! kegyelmed épen olyan, mint 
bátyja abban a nagy könyvben; emlékszik?* 

— (i Emlékszem; el'iszem, hogy emlékszem...» 
A leánya hozzám hajolt és azt súgta: 
— «De én meg nem hiszem; felejt már az 

öreg nagyon ! Ugy-e bár,"édes apám uram, nem 
sokat tud most a «bácsi»-ró 1?» 

— «Kiről te, Márton bátyámról? Na, azt ne 

Az apa azt felelte, hogy: folytassa csak az ő 
mesterségét, a fazekasságot s a mig hajtani 
birná a korongot, addig őrizze a tehenet. 

— «Ugy, úgy, Marczikám, — tette hozzá bete­
ges édes anyja; — ne hagyj te itt bennünket!» 

És a kis fiu őrizte a tehenet a «havas szeb­
ben, és a Szamos partjára dőlve olvasta azokat 
a könyveket, melyeket az öreg paptól kapott. 
Hej! ha ezen a kedves helyen meg lehetne mind­
azt tanulni, a mire a kis fiu úgy vágyott! 
A gyermek szivében erős küzdelem támadt. 
Nagyon hajtotta valami. De épen olyan erővel 
fogva tartotta a zúgó erdő, a csillogó Szamos s 
a hóval barázdált kék hegyek. Olykor a tudás 

és megérti. Gyakran látom könyveire hajtani 
szőke fejét; leborulva siratja szegény, meghalt 
édes anyját. Immár első a legjobbak között és 
nem tudom nagy talentumát, példás, szelid 
magaviseletét, vagy kitartó szorgalmát dicsér­
jem-e jobban? Büszke lesz egykor az a falu erre 
a czondrás kis fiúra...» És a professzor nem 
csalódott. 

Nagy nélkülözések között tanult, mert nem 
akarta, hogy édes apja elvonjon valamit az öt 
kis árvától. «Megköszönöm, ha egy héten egy 
barna kenyeret kapok». És nem is kapott egye­
bet. Mély szeretettel ragaszkodott övéihez s ezt 
annyira ki tudta mutatni, hogy még mostoha 

DEBRECZENIEK. BUDAPESTIEK. 

GYŐRIEK ÉS SZEGEDIEK. 
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A «Vasárnapi Ujság» rajzolójának pillanatnyi fényképfölvételei. 

mondja nekem senki! A mik most történtek 
tizenöt esztendő óta, lehet, hogy nem mindig 
világosak előttem, összefutnak, mint a betűk; 
de a mi régen történt, azt tisztán látom. Külö­
nösen emlékszem Márton bátyámnak a legki­
sebb szavára, minden lépésére Emlékszem; 
hogyne emlékezném!.. . És a révedező öreg 
szemekbe fény gyúl; elmúlt idők varázsa borúi 
az aggastyánra és ifjúi hévvel hivogatj a elő édes 
emlékeit. 

* 
Debreczeni Márton 1802-ben született, s alig 

kezdett iskolába járni, már feltűnt az öreg kán­
tornak, hogy ez nem olyan gyermek, mint a 
többi s elkezdte biztatni a szülőket: 

— «Nagy kincs van ennek a kis fiúnak a fejé­
ben ; okvetetlenül kollégiumba adják kendtek!» 

vágya annyira sarkalta, hogy felkiáltott: — 
•Megyek!» Aztán ismét érezte, hogy azt az erős 
köteléket nem tudja elszakítani. Midőn ébre­
dező lelke így küzdött, akkor halt meg édes 
anyja. És a kis fiu határozott: — «Elmegyek!»— 
Könnyes szemei felcsillantak: — «Most már el­
megyek!* 

És elment és azon év őszén (1814-ben) a havas-
alji szülőfaluban már kézről-kézre járt egy levél, 
melyet a kolozsvári ref. iskola egyik jeles tanára 
írt az iskolamesternek s melyet az öreg Pál 
nyolczvanegy éves korában is szóhiba nélkül 
tudott: nEekt'uram! Meglássák, nagy ember lesz 
egykoron abból a kalotaszegi kis fiúból. Az utolsó 
padból már az elsőbe került. Nem is látják 
tanulni; de azért még is ő tud legjobban min­
dent. Klasszikus könyveket olvas éjjel-nappal 

anyját is megnyerte, s a komor asszony tőle ki-
telhetőleg gondozta apró mostoháit, csakhogy 
a «kollégista»-nak kedvébe járjon. Az öt kis árva 
között Ferencz volt a legfiatalabb; ezt még a 
többinél is forróbban szerette Márton. ((Tehetsé­
get látok ebben a szép szöszke gyermekben; 
taníttatni fogom.» S bár szűken telt, mert csak 
az ösztöndijak elnyeréséből tengődött; de azért 
a kis Feri nem látott szükséget semmiben. 
«Küldök egy aranyat, — így ír a Feri tanítójá­
hoz ; — takargassák be vele, már a mennyire 
lehet, a szegény kis öcsém rongyát.» Más alka­
lommal pedig ezt írja: (Küldök tíz forin­
tot, — kicsiből kicsit, — öltöztessék az öcsémet 
«kék»-be.» 

Debreczeni Márton bányász lett és fokról 
fokra emelkedett hivatalában. Abrudbánya tisz 

, 
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teletbeli polgárának, Zarándniegye táblabirájá-
nak választotta; az országgyűlés pedig nemes­
ségre ajánlotta. Nemes lett tehát külsőképen is ; 
mert a benső, igazi nemesség vele született. 
Debreczeninél a mindig kutató szellem és a 
lángész teremtő ereje olyan alkotásokban nyil­
vánult, melyeket a külföld tudományos szak-
férfiai is csodálattal ismertek el. Bámulatos, 
kitartó szorgalma, hatalmas talentuma új len­
dületet adott az egyetemes bányaügynek. 

Hasznos újításait, nagyszerű felfedezéseit 
azonnal alkalmazták Németországban, Kopen-
hágában és Bukovinában. Ásványokat, csiga­
fúrókat neveztek az ő nevére és egyszerre több 
külfödi egyetemhez kapott meghívást. 

— «Nem megyek; in­
kább nyomorkodom itt­
hon, ha tehetnék valamit 
az erdélyi bányászatért, 
mintsem dúskáljak ott, a 
hol még sincsenek így rám 
szorulva.» — Érezte, hogy 
itthon nem fog dúskálni 
soha a földi j avakban! . . . 

De hát a nagy tudo­
mányú szakférfiról, a mély 
kedélyű költőről avatott 
kéz írt életrajzot, én csak 
azokat az apró dolgokat 
akarom felemlíteni, me­
lyekre az unokahúg azt 
mondta volt: «Ezt írjuk 
mi le, kisasszony!» 

Hosszas távollét után, 
midőn mint magas állású 
egyén jött szülőfalvába 
atyafilátogatásra, moso­
lyogva tiltakozott a czím 
ellen: 

— «Na, ne bolondoz­
zanak, édes lelkeim ! nem 
vagyok én a monostoriak­
nak méltóságos úr. Az öre­
geknek Marczi öcsém, a 
fiataloknakMártonbátyám 
akarok én lenni mindig. 
Kerüljenek csak be, üljünk 
sort, mint hajdan s hány-
juk-vessük meg a régi dol­
gokat. És ha megforgattuk 
a szót, jöjjön velem, a ki­
nek kedve tartja a havas­
szélbe, oda, hol egykor a 
kajla tehenet őriztem és 
süssünk szalonnát és hall­

gassuk a fenyves zúgását s a Szamos harso­
gását . . .» 

Pattogott a száraz galy, Berezegett a szalonna 
és forró zsírját cseppenként eregette a puha 
barna kenyérre, melyet a hajdani kis pásztor 
fehér keze tartott a nyárs alá. A pompás lak­
mározás után végig dőlt a süppedő füvön: 

— ((Tudjátok, hogy sokkal okosabb lett volna 
tőlem, ha el nem hagyom ezt a tájat soha. 
Érzem, hogy ide vagyok én forrva testtel-lélek-
kel. Az erdő zúgása, mintha az én szivemből 
áradna szét és vérem keringése egy lenne a 
Szamos futásával... Bizony boldogabbak azok, 
a kik nem szakítják ki magukat fajuk ősi lég­
köréből. A hol nemzedékről-nemzedékre gyöke-
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ret vertek, csak ott élhetnek igazán.» Elmélázva 
szemlélte a fehér fodrú kékes felhőket: mint 
sietnek, mint xisznak szakadatlanul. így futot­
tak akkor is, mint most és mind hivták őt, hogy 
menjen velük. . . mindig, mindig ezek a röpke 
felhők hivták.. . Ejh! hiában minden. Érzi, hogy 
újból csak úgy tenne, újból elmenne; mert a 
tudás vágya erősebb a szülőföld vonzásánál is. 

Addig nem távozott hazulról, mig az övéivel 
meg nem igértette, hogy felkeresik őt Szebenben. 
És ősz felé az atyafiság szavát állta. Nagy volt 
a készülődés. A mostoha anya pisztrángokat 
szerzett; az otthon maradó hajadon húg, a 
szőke Kata, varrottaskendőt végzett be az isme­
retlen ángynak és jó egészséget kivánt Márton 

bátyámnak. Pál befogta 
két apró tehénkéjét és fel­
ültette a kis diákot, ennek 
tanítóját és a mostoha 
anyját s megindultak a 
nagy útra, melyet isten 
segedelmével, öt napi me­
néssel, öt napi jövéssel 
megejtenek valahogy. 

Végre elérkeztek a nagy 
«sárgaház» elé és lekacz-
malódtak. Debreczeni Már­
tonnak nagy úri vendégéi 
voltak: gróf Mikó Imre és 
két bányatanácsos. Épén 
asztalnál ültek és a sze­
gény czondrás atyafiság 
összehúzódva sompolygott 
a konyha felé. A nyitott 
ajtón át Debreczeni észre­
vette őket, felszökött és 
utjokat állta: 

— «Nem arra, édes 
lelkeim! Beh jó, hogy itt 
vannak; régen várom már!» 
— Bendre ölelte őket — 

«épen jókor érkeztek, 
anyám; még nem halt meg 
az anyósuk* (azaz még 
nincs vége az ebédnek.) 

— «Nem megyünk mi 
oda, nem vagyunk mi urak 
közé valók!» 

Debreczeni gyöngéd erő­
szakkal vezette befelé mos­
toháját. A parasztasszony 
sápadozott és zavartan for­
gatta azt a csomó fenyő-
galyat, melyen belől a 
pisztrángok vannak, kivül 
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pedig a piros varrottas kendő. «Nem is tudá, hogy 
mit csináljon az ajándékkal, mikor a temény-
telen fényes üveg mellől csak rá néze az a sok 
úr.» A ház ura Mikó grófhoz vezette mostoháját: 

— «Engedje meg exczellencziád, hogy ide 
ültethessem anyámat, a ki felnevelte öt árva kis 
testvéremet. Te, kedves öcsém Pali, ülj ide a fele­
ségem — az édes ángyod mellé; a kis diákot és 
a tanítóját magamnak tartom.» 

A bányatanácsosok nagy szemeket meresztet­
tek ; de Mikó gróf el volt ragadtatva. Felállott, 
poharára tette kezét s így szólt: 

— dDebreczeni Márton, méltóságos conzi-
liarus uram! Eddig csodáltam bámulatra méltó 
lángeszét, nagy tudományát, tiszta, erényes éle­
tét; most földig hajlok nagy, nemes szive 
előtt...» S mig a köszöntő a bokros érdemeket 
zengte, látszott Debreczenin, hogy nem tetszik az 
neki; de mikor éltette az atyafiságot és a falu 
egész népét, köny szökött a szemébe épen úgy, 
mint a rokonainak, mert ugyanegy forrásból, a 
szülőföld szeretetéből fakadtak azok a könyek. 

A vendégek távoztával megeredt a bizalmas 
beszélgetés. Debreczeni szerető, nemes szivével 
rögtön kiérezte, hogy mi tehetné az ő Pali öcs-
csét boldog emberré és végtelen örömet érzett, 
hogy ő azt a boldogságot meg tudja szerezni... 

— «Na, most vacsoráljunk úgy, mint odahaza 
szoktunk, ha valami nagyobb alkalmatosságot 
ülünk. És a tányérokban megcsillant az arany­
sárga csigás leves, aztán jött a töltött csirke és 
a paraszt rétes. A ház asszonya, — a ki csak 
törte azt a nyelvet, melyen a férje megírta 
hatalmas hőskölteményét, — szíves jósággal 
kínálgatta őket. Vacsora után a legszebb szo­
bába vezette anyósát s puha ágygyal kínálta. 
Eeggel a ház urán kivül még mind aludtak, 
midőn a mostoha fáradt kifejezéssel, vörös 
szemmel távozott a szobából. 

-— «Hogy aludt, jó anyám ?» 
— «Nem aludtam, a szememet sem hunytam 

be, — vagy ha behunytam, az még rosszabb 
vala. Márton fiam, te jó valál mindig. Ne szegd 
a kedvemet most se; engedd meg, hogy az 
éjjel a szekerén háljak... Na, na, csak ne nehez­
telj, hát akkor a konyhán...» 

— «De az istenért, mi történt? Kosz ágyat 
vetettek, ugy-e?» 

— «Az ágyban nem lett vala hiba, de meg 
sem probálámo.-—Eközben már mind a ketten 
ott álltak a vendégszobában és Debreczeni kérdő 
tekintettel nézett a parasztasszonyra, az pedig 
rémülten kapkodta szemét egyik képről a másra: 

— "Na, ugy-e látod magad is ? Mikor ma­
gamra maradék az estve és felvetettem a sze­
memet, az az istenverte nagy bolond ló 
szembe szökött velem; azt hittem, hogy mind­
járt kitapossa a lelkemet! Elfordultam. De akkor 
az az ember felém tartotta a puskája csövét, 
túl felől a sok szuronyos katona ostromolt. 
Egész borzalom volt! Meg sem mertem mocz-
czanni, összehúzódtam ezen a töltött padon és 
majd megölt az irtózás . . . De már hogy is lehet 
az ember olyan, hogy a lovat a falra tegye? Is­
tállóban annak a helye ! Na, azt az egyet tudom, 
hogy ha száz esztendeig élek is, olyan házban 
nem fekszem, a hol éjszakára kép van a falon !» 

Es még azon este olyan szobába vezette a 
fia, hol csak tál és kancsó volt a falakon, épen 
mint odahaza. 

Napközben eszébe jutott Mártonnak, hogy 
mit beszéltek az este és szelíden nézett a Pali 
szemébe: 

— «Öcsém! egy kérésem van hozzád. Ma itt 
épen baromvásár van. Nekem szükségem 
lenne két szép ökörre. — Te azt nem is képze­
led, mi minden kell a bányákhoz! Csakhogy én 
már kijöttem az effélékből, mert biz a régen 

VASÁBNAPI U J J Á ^ L — - — = 

volt, mikor a marhát őriztem! Azért kérlek, 
ne essék terhedre és válaszsz olyan jószágot, a 
mely egészen a te kedvedre való.» 

Pál örömmel teljesítette a megbízást s még 
nyolczvanegy éves korában is erre az emlékre 
ragyogott fel leginkább öreg tekintete. Másnap 
a rokonság búcsút vett és haza felé indult a két 
kis tehénkével. Mikor megérkeztek, a szép két 
ökör már ott kérődzött a Debreczeni-ház 
udvarán. 

— «Oh, hogy áldja meg az isten az ilyen jó 
testvért!" 

És erről a két ökörről, meg arról a híres grófi 
pohárköszöntőről még ötven év multán is 
beszélnek abban a havasalji szép faluban. 

Debreczeni Márton már negyvenkét év óta 
pihen a kolozsvári temetőben ; de neve élni fog 
nemcsak a tudomány és költészet mezején, 
hanem szülőfalva népénél is mindaddig, mig 
csak az öregek nemzedékről-nemzedékre szív­
hez találó apró történetkéket regélnek apró 
unokáiknak nagy és igaz emberekről.  

SZÍNHÁZ. 
«A lengyel zsidó.» 

Dráma három felvonásban. írták Erckmann és Chatrian ; 
fordította Ivánfi Jenő. 

A nemzet i szinház újdonsága. 

Karácsony este van. Egy elzászi falusi kocsma 
barátságos belsejében vagyunk. Jóllétet árul el 
minden, s jótékony meleget áraszt a kemencze. 
Künn hóviharos idő jár, az ablakokat meg-meg-
rengeti a szél, s fehér pelyhekkel rakodottan 
nyit be, szállinkózva, a vendég. A falu egy-két 
előkelője. Az erdőőr, az öreg polgár és a fő-
csendőr. A család barátai, a kiknek, úgyszólva, 
második otthonuk ez az egyszerű, tiszta ivó. 
A kocsmárosné, egy derék, takaros asszony, 
rokkát perget; a lánya, egy vidám teremtés, a 
vendégek körül forgolódik; a szolgáló meg 
hordja mérsékelt adagokban a bort. Pompás 
idylli téli kép. Künn fagyos zúzmara mellett 
szaggatja a fák koronáit a szél; benn a kedély 
melegénél a zord időről foly a szó. A kocsmá­
rosné aggódva várja a városból a férjét, a lánya 
kevésbbé érzi az apja hiányát, az öregek incsel­
kednek vele, a főesendőrnek meg boldogságtól 
sugárzik az arcza. 

A beszéd újra vissza-visszatér a rémes időre, 
a milyen a "lengyel éjszakája*) óta nem is volt. 
Az az éjszaka az öreg polgárnak jutott az eszébe. 
Szakasztott ilyen rémidő volt épen tizenöt éve. 
így együtt üldögéltek a kocsmárossal az ivóban, 
midőn egyszerre csak száncsilingelés hangzik 
s nyomban utána egy hosszú szakállas lengyel 
zsidó lép be közéjök. Beköszöntő szavait most 
is hallja az öreg polgár. «Béke a házra! Kegyet­
len idő van ! Mélyen jár a hóban a szán.» Jött, 
leoldotta övét s az asztalra dobta azt. A dobást 
csengés követte. Az öv aranynyal volt tele. 
A zsidó egy órai etetés után távozott, s másnap, 
a kocsmától hajításnyira fekvő patak hidja tövé­
ben megtalálták a lovát, kocsiját, kaftánját, de 
neki s a pénzének nyoma veszett. És hiába volt 
minden kutatás. Bűnösre máig se tudott akadni 
az igazságszolgáltatás. 

Midőn az öreg polgár visszaemlékezése végé­
hez ju t : megérkezik, közörömre baj nélkül, a 
kocsmáros, a ki a helység polgármestere is : egy 
sunyi, szembe nézni nem szerető rőtes alak. 
Tisztelettel és szeretettel veszik körül őt s csak­
hamar megtudja, miről foly a szó; de ő ép oly 
hamarosan másra fordítja a szót. Elmondja, 
h°gy egy bolond delejezőről beszéltek a város­
ban, a ki emberekből régmultak történeteit is 
ki tudja csikarni. Az öregek ámulva hallgatják, 
a fiatalok egymás szemeinek delejébe merülnek, 
künn meg ablakot zúz a vihar, -a melynek csö-
römpölését közvetlen követőleg száncsilingelés 
nesze jő a szobába. A társaság elnémul, a kocs­
máros halotthalovány lesz, s feltárul az ajtó. 
«Béke a házra! Kegyetlen idő van! Mélyen jár 
a hóban a szánn beköszöntéssel egy hosszú sza-
kállas lengyel zsidó lép a szobába, leoldva s az 

; asztalra dobva övét. A társaság megmerevedve 
| tekint rá, a kocsmáros összerogy és a függöny 
! legördül. 
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Ez az első felvonás. Lekötő, életteljes és az 
igazság erejével is ható kép. Az öregek vissza­
emlékezése természetes. A visszaemlékezés koruk 
kiváltsága; s hogy ép az az éj jut eszökbe: meg­
magyarázza a hely s az idő. Ebben a szobában 
s ilyen időben látták a rejtélyesen eltüntet utol­
jára. Hogy ép visszaemlékezésök közben kö 
szönt be közéjök egy lengyel zsidó: semmi 
különös. Ilyen időtájt járnak-kelnek Elzászban 
gabonát vásárolni a lengyel zsidók, a mint ezt 
többször is említik beszélgetésükben az öregek. 
A beköszöntő szavak ugyanazonosságán lehetne 
némileg megütődni. Én elfogadtam. «A béke a 
házra!» köszöntést feltétlenül, — mert az egyfog-
lalkozásúak konvcnczionális szólásformái rend­
szerint azonosak, — a másik két mondást meg a 
hóviharos éjből kifolyólag. Az utas időt, utat 
tárgyal, különösen ha az idő készti fedélkere­
sésre. Az egy-ugyanazon tárgyról írók kifejezé­
seikben gyakran találkoznak; miért ne kiált­
hatna fel két ember ugyanazon szóval, teljesen 
találkozó helyzet benyomása alatt! De ha az 
író a kocsmárosra való lelki hatás okából mon­
dat el három ugyanazonos mondatot: fölösleges 
munkát végez. A rémes éj ugyanazonossága, a 
karácsonyi évforduló, a visszaemlékezés, az eset 
elbeszélése, a csilingelés s a belépő lengyel 
zsidó : teljesen elég arra, hogy a bűntudat fur­
daló érzése elemi erővel kiüljön az arczra. 

Az első felvonásból a következőkkel jő tisz­
tába az ember: a kocsmáros tette el láb alól a 
zsidót; a rablott pénzzel jóllétnek örvend; be­
lopta magát polgártársai becsülésébe; s hogy a 
lánya és a főcsendőr jegyesek. 

A második felvonásban a kocsmáros magán­
szobájában vagyunk. A rémes éj izgalmától tes­
tileg összeszedte magát, de a belseje nyugtala­
nul kavarog. A háznép templomba megy, ő 
meg előttünk áll leplezetlenül. Emberek között: 
a falu legbecsültebb embere; magára maradva: 
bűne rejtve maradásán gaziil módolgató. A 
viharos éj friss benyomása marja belülről, s a 
delejes álom rémképének borzalma se hagyja 
nyugodni. A «kisbiró» — a lengyel zsidó szánjá­
nak visszhangjául, — a fülébe csilingel neki foly­
ton. Meg-megrezzen a hangra s kapkodva ke­
resi a mentő fonalat, mig nem eddig bevált 
paraszt furfangjával: lányának jegyese, a fő-
csendőr jut eszébe. Annak a feladata: kutatni a 
bűnt. Az ipa ellen gyanú esetén se fog kutatni 
a meggazdagított vő. A hatóság közegét kell hát 
sietve magához lánczolni a házassági kötéssel. 
Mondva: téve; hivatja a jegyzőt s még az nap 
aláírják a szerződést; de az nem megy egészen 
simán az örömapára nézve. A lelki vergődés 
verítéke ott ül az arczán s úgy j ár-kel föl-alá, 
mint a ki retteg, hogy minden perczben szét­
vághatja valami véletlen a kimódolt mentő 
fonalat. A véletlen nem állít be, az aláírás meg­
történik, s mindössze is csak az örömapát sújtja 
önkívületbe a családi öröm, s azzal aztán vég­
ződik a második felvonás — egy nagy valószi-
nűtlenséggel. 

A szerződés aláírásánál ugyanis ott van az 
egész falu népe. Apraja, véne. Szájtátva nézik, 
hogy 30,000 frankot ad lányának hozományul a 
kocsmáros, és nincs a ki a homlokára ütne 
azonnal. Pedig a falu népe mindenütt egy­
forma. Az mind belelát a szomszédja zsebébe, s 
a hol többet lát: a «honnét» kérdése rögtön elő­
áll. A kis elzászi falucskában nincsen semmi 
gyanú. Kincses hozományon, lelki vergődésen 
meg nem ütődnek. Ok úgy állanak ott a szobá­
ban, mint egytől-egyig bárgyú fajok csemetéi, 
még a feleséget sem véve ki. Az se tud semmit, 
pedig a nő, ha nem tud, hát kiérez ilyesmit. 
Nála nincs nyoma ennek. A család lelki légkörét 
nem zavarja semmi se. 

Jön a végfelvonás. Az abból áll, hogy a kocs­
máros az esküvőről virradóra meghal. Este nyu­
galomra kiséri őtanásznép és reggel a halálvergő­
dés végperczében leli a családja. Meghal egy álom 
által okozott lelki paroxsismus gehenna tüzének 
emésztő benyomása alatt. A mit tizenöt évig nem 
tudott elvégezni az igazságszolgáltatás, egy álom 
által elvégezteti az író. Teheti, különösen ha oly 
tolmácsolóra akad, mint Újházi Ede. Újházi azt 
a jelenetet minden ízében kidolgozott művészi 
alkotásban hozza elénk. 

A jelenet a kocsmáros padlásszobáját tünteti 
elő abban a pillanatban, a mint a lakzi izgal­
maitól kimerültét fölkisérik nyugalomra. Lent 
zene mellett tovább foly a vígság, a mi neki ka­
póra jövő ürügy, hogy a csendkeresés révén. 
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kivételesen a padlásszoba rejtett zugába 
húzódjék. De annak tulajdonképen más 
oka van. A delejezés erejének a városból 
hozott réme motoszkál a lelkiismeretében, 
s attól fél, hogy a mit szükség esetén majd 
elpalástol a vő, elárulhat az álom. így 
menekül a padlás rejtekébe, ahol esetleges 
hallucinatiói nem juthatnak senki fülébe. 

Elfüggönyzi ágyát, lefekszik, sötét lesz, 
s aztán álmodja azt az álmot, a mely 
reggelre megöli. Ez az álomjelenet előt­
tünk folyik le, a színpad hátterében. A 
vádlottak padján ül a kocsmáros és val­
latják. Konokul tagad. Tanú nincs. A bí­
róság érzi, hogy ő a bűnös, de nem tudja 
beismerésre birni őt. Az elnöknek a végső 
eszköz jut eszébe és delejezőt hivat. A 
vádlott megborzad, tiltakozik s arczára 
nehéz cseppekben kiüt a veríték. A dele-
jező megjelen s alkalmas médiumnak 
•nyilvánítja őt. A médium a kétségbeesés 
erejével küzd a hatás ellen, de hiába. 
Álomba merül s a delej ező elmondat vele 
mindent. 

Orozva, baltával ütötte le a lengyel 
zsidót, a mint tőle távozóban, lassan 
haladó szánjával a szomszédos patakhoz 
ért; aztán megrabolta s egy közeli mész­
égető kemenczében elégette a hullát. A 
vallomás kimerítően részletes. A bűvész 
nyomról-nyomra viszi kérdéseivel a bű­
nöst, a ki nemcsak beszél, hanem végig 
is csinálja a gyilkos éj borzalmait élethű 
mozdulatokban. Elbeszélését a bíróság 
jegyzőkönyvbe veszi, s mikor a kép teljes, 
int a delejezőnek, hogy ébreszsze fel őt. 
Megtörténik; felolvassák neki a vallomá­
sát s kimondják rá az akasztófát. Két őr 
megragadja, ordítozva viaskodik velők, s 
kétségbeesetten hivja segélyre vejét.a fő-
csendőrt, miközben az álomjelenet füg­
gönye legördül. Ezt nyomban követőleg fölébred 
ágyában a kocsmáros és berohanó övéi jelen­
létében egy hörgő kiáltással szörnyet hal. 

Ölhet-e az álom ? Újházi művészete megérteti 
velünk, hogy igen. Az az erkölcsi- és ideg-dis-
poziczió, a melyet ő a kocsmáros egyéniségében 
elejétől elénk tár: feltétlenül katasztrófába visz. 
Annak az embernek egy vagy más módon el 
kell vesznie, még ha tizenöt évig ki kerülhette is 
az elkerülhetetlent. Hogy egy álom is végezhet 
vele, annak ép ebben a tizenöt évben rejlik a 
magja; mert hát lényegileg nem is az öl, hanem 
a tizenöt év, a melynek munkájához csakis végső 
lökésül jelen meg az álom. 

Megölt egy embert. Annak az árnya kiséri. Bab-
lott vagyonnal közbecsülést bitorol, s mindakettő 
koczkán áll szakadatlan. Ennek az embernek 
"tizenöt éves rettegés az élete. Mindenre összerez­
zen; áruló minden szellősuhanás; az akasztófa 
gondolata kiséri nyomon, s lelkére súlyosító, hogy 
"titkát még a felesége se tudja. így éri őt a kará­
csony-est ismétlődése tizenöt év után. A jelenet 
olyan, mintha csak a megöltnek szelleme jött 
volna hozzá látogatóba, s ép abban a pillanatban, 
midőn a városból a delejezés rémét, mint bűne 
árulójának biztos eszközét, hozzá magával. Meg­
zavarodik; a rettegéstől elernyedt idegei felmond­
ják a szolgálatot; láz vesz rajta erőt és kapkodva 
cselekszik. Nyakra-főre házasítja a főcsendőrrel 
a lányát, s hogy álmát meg ne lophassa senki se, 
a lakzi mámorától izgatottan a padlásra menekül, 
de önmaga elől nem képes menekülni. A mit az 
igazságszolgáltatás keze nem tudott elvégezni, 
elvégezte vele egy álom által a lélekmardosás. 

A darabot az operaházban adták kétszer s 
csak a harmadik előadással került a nemzeti 
színházba, gyér látogatottság mellett. Igaz, hogy 
itt van a saison-vég, de hát a «Keleti utazás» 
egy harmad-rangú külvárosi német színházból 
a nemzeti szinnázba átplántált úgynevezett 
helyzetes darab az évadvég mellett is vonzott 
ízléstelenségei daczára. Ezekkel a «Pont Biquet» 
és (iToupinel*-féle helyzetes darabokkal csínján 
kellene bánni. A nemzeti szinház mindenek­
fölött izlésnemesítő műintézet. Ezek a darabok 
alaposan lerombolnak minden érzéket a finom­
ság iránt, a mi a színész és publikum rovására 
esik egyaránt. Megszokják az erős akkordot s a 
gyengéd hang közönyösen hagy. A publikumnak 
szinház kell s elvégre is azzal az eledellel táp­
lálkozik, a melyet eléje tálalnak. 

A «Lengyel zsidó* előadásáról egészben véve 
is csak jót mondhatok s ajánlom mindenkinek, 

Ferencz gróf megérintette kezével a kaput. 

V Á R K A S T É L Y A K Á R P Á T O K B A N . 

hogy Újházi művészi alakítását nézze meg. 
A többi szereplők is helyükön vannak, a nélkül 
azonban, hogy kiválót nyújthatna bármelyikök 
is. Nincs szerepök. Cselekedni egy se cselekszik, 
s úgy szólva a népség, katonaság magatartására 
van szorítva mind. Újházi intézi a dolgokat s 
kitűnően érvényre juttatja a szerzőnek azt a 
tiszta és világos czélzatát: hogy az igazság 
kutató keze mesterkedéssel kikerülhető, de bűnt 
büntetlenül elkövetni még sem lehet. ée 

VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAN. 
REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francziából fordította HUSZÁR I M R E . 

(Folytatón). 

XH. 

(*0-ik közlemény.) 

Lehetséges volt-e ez? Stilla, a kit Telek Fe­
rencz gróf holtnak hitt, megjelent neki a kör­
bástyán ! . . . . S nem káprázat volt; hiszen 
Boczkó is látta a tüneményt, ép úgy, mint ő 
maga! . . . Csakugyan a nagy művésznő volt 
az, Angelika jelmezében, ép úgy, a mint a kö­
zönség előtt megjelent búcsúelőadásán a nápo­
lyi San-Carlo színházban. 

Az ifjú gróf előtt világossá lett a szörnyű 
valóság. Tehát az imádott nő, a kit feleségül 
akart venni, öt év óta be van zárva e várkas­
télyba, az erdélyi hegyek közt! Tehát a mű­
vésznő, a kit Ferencz gróf a színpadon össze­
roskadni látott, nem halt meg! Tehát mialatt 
Telek Ferencz grófot félholtan a lakására vitték, 
Gortz Budolf be tudott jutni Stillához, őt elra­
bolta, elhurczolta ide a kárpáti várkastélyba, s 
a szerencsétlen este utáni napon az egész ná­
polyi lakosság csak egy üres koporsót kisért ki 
a Campo Santo Nuovó-ba,! 

Mindez hihetetlennek, lehetetlennek, a józan 
észszel ellenkezőnek látszott, a csodával hatá­
ros képtelenség volt; és Ferencz gróf ismétel­
hette volna ezt akár a végtelenségig . . . Ugy 
van . . . De egy dolog háttérbe szorított minden 
egyebet, az, hogy Gortz báró elrabolta Stillát, 
mert íme Stilla a várkastélyban van ! . . . Stilla 
él, mert hiszen megjelent a körbástyán! . . . Ez 
minden kétségen kívüli valóság volt. 

Az ifjú gróf igyekezett rendezni eszméit, me­
lyek abban az egyetlen elhatározásban összpon­
tosultak, hogy elragadja Gortz Budolf bárótól 

Stillát, a ki öt év óta a kárpáti várkas­
tély rabja. 

— «Boczkó! — szólt Ferencz gróf 
lihegő hangon, — figyelj reám és min­
denekfelett érts meg jól, . . . mert úgy 
érzem, mintha eszemet veszteném . . . » 

— «Oh! gróf úr . . . kedves jó uram!» 
— «Minden áron be kell jutnom ebbe 

a várba . . . még ma e s t e . . . Ő itt v a n . . . 
Látott engem, mint én ő t . . . Bizonyára 
vár reám.. .» 

— ((Nos, akkor . . . én is méltóságod­
dal megyek . . . » 

— «Nem . . . egyedül fogok menni.» 
— «Egyedül ?» 
— (dgen.n 
— «De hogyan fog méltóságod bejut­

hatni a várba, a melybe Deck Miklós 
nem hatolhatott be. A felvonó hid kapu 
ja be van zárva.» 

— «Előttem nem lesz bezárva . . . . 
Keresek és találok olyan tért, a hol be­
hatolhatok." 

— ((Méltóságod nem akarja, hogy vele 
menjek . . . igazán nem akarja?» . . . 

— «Nem! . . . El fogunk válni és te 
épen azzal tehetsz nekem szolgálatot, ha 
elmaradsz tőlem.» 

— <(E szerint itt fogom bevárni a gróf 
urat ?» 

— ((Nem, Boczkó!* 
— <(Hova menjek tehát ?» 
— ((Macsesdre . . . vagyis inkább 

nem . . . ne Macsesdre, — viszonzá Fe­
rencz gróf. — Szükségtelen, hogy a ma-
csesdiek megtudják.. . Menj le Vulkán 
községbe és ott töltsd az éjszakát. . . 
Ha holnapig nem térnék vissza, indulj 
el Vulkánból. . . vagyis n e m . . . várj még 
pár órát . . . Aztán indulj el Gyula-Fe­

hérvárra . . . Ott értesítsd a csendőr-parancsnok­
ságot. . . Mondj el neki mindent, a mi tö r t én t . . 
és térj vissza a csendőrökkel. . . Ha kell, ostro­
molják meg a várkastélyt. . . Szabadítsátok meg 
ő t . . . Ah! irgalmas Isten! . . . . ő él! . . . . és 
Gortz Budolf hatalmában van !» 

Mialatt az ifjú gróf így beszélt, Boczkó foly­
vást fokozódni látta lázas izgatottságát, mely 
olyforma túlzásokban nyilvánult, a milyeneket 
olyan embereknél tapasztalhatni, a kik teljesen 
elvesztették önuralmukat. 

— «Menj . . . Boczkó!» kiáltá még egyszer. 
— «Méltóságod parancsolja?" 
— ((Parancsolom.» 
E szó után Boczkó nem tehetett egyebet, mint 

hogy engedelmeskedjék. Különben Ferencz gróf 
már ott hagyta és a hajdú nem is látta többé 
gazdáját a sötétségben. 

Boczkó még néhány perczig mozdulatlanul 
állt a helyén. Nem bírta elszánni magát a távo­
zásra. Ekkor az jutott eszébe, hogy Ferencz gróf 
hasztalan fog erőlködni, mert nem hatolhat be 
a kastélyba, sőt még a várudvarra sem, hogy 
kénytelen lesz visszatérni Vulkán faluba . . . . 
talán holnap . . . talán még ma éjjel . . . Akkor 
aztán mindketten elmennek Gyula-Fehérvárra, 
és a mi nem sikerült sem Ferencz grófnak, sem 
az erdésznek, sikerülni fog a csendőrségnek . . . 
Kézre kerítik Gortz Budolfot . . . elragadják tőle 

; a szerencsétlen Stillát. . . megmotozzák a kár­
páti kas t é ly t . . . ha máskép nem lehet, nem 
nagynak követ kövön, még ha a pokol vala­
mennyi ördöge szövetkeznék is egymással, e 
fészek megvédelmezésére. 

És Boczkó lement az Orgall fensík lejtőin a 
Vulkán-szoros felé. 

Ferencz e közben a várárok mellett tovább 
menvén, már megkerülte a baloldalon levő 
szögletbástyát. 

Ezerféle gondolat keringett az agyában. Most 
| már nem lehetett kétség a felől, hogy Gortz 
; Budolf a várkastélyban tartózkodik, minthogy 
' Stilla is itt volt bezárva.. . Csakis ő lakhatott a 
i várban. . . És Stilla é l t ! . . . De vájjon hogyan 

fog Ferencz gróf eljuthatni hozzá?. . . Hogyan 
; szabadíthatná őt ki a kastélyból ? . . . E kérdé­

sekre nem tudott felelni; de érezte, hogy meg 
kell lenni é s . . . hogy meglesz. Ő le fogja győzni 
azon akadályokat, a melyekkel Deck Miklós 
nem bírt megküzdeni... Nem a kíváncsiság 
kényszeríté őt, hogy e romok közé behatoljon, 
hanem a szenvedély, a szerelem e nő iránt, a 
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kit élve talált fel ismét. Igen, é lve! . . . mert hi­
szen holtnak hitte. Minden áron ki kell szaba­
dítania Stillát Gortz Eudolf hatalmából. 

Ferencz gróf kétségkívül meg volt róla győ­
ződve, hogy a várudvarra nem juthat be más­
kép, mint a déli oldalon, azon a kapun keresz­
tül, a melyet a felvonó híd zárt el. Belátta, 
hogy lehetetlen volna felmászni a magas fala­
kon ; tovább ment az Orgall fensík szélén, mi­
után megkerülte a kerekbástyát. 

Nappal ez nem lett volna nehéz dolog. De 
éjjel, mikor a hold még nem kelt fel, sötét éjjel, 
mikor a ködök összesűrüdtek a hegyek közt, — 
több mint koczkáztatott vállalkozás volt. Nem­
csak a legcsekélyebb ballépés, vagy a várárokba 
való lezuhanás idézhetett volna elő szerencsét­
lenséget, de még attól is őrizkednie kellett, hogy 
valamely sziklának neki ne menjen és ezt le ne 
döntse. 

Ferencz gróf tovább 
haladt; lehetőleg a vár­
árok közelében igyeke­
zett maradni, és kézzel­
lábbal tapogatózott, 

hogy biztosan léphes­
sen. Emberfeletti erő 
tartotta fenn és érezte, 
hogy valami rendkívüli 
ösztön vezérli, mely 
nem ejthette tévedésbe. 

A kerekbástyán tiíl 
volt a várároknak az a 
sáncza, a melyen a fel­
vonó híd vezetett át, 
mikor le volt bocsátva. 

E bástyán túl az aka­
dályok többszöröződni 
látszottak. A roppant 
szikladarabok közt, me­
lyek a fensíkot boríták, 
az ifjú gróf nem marad­
hatott többé az árok-
sáncz mellett, kénytelen 
volt attól eltávozni. Kép­
zelj en magának az ol­
vasó egy embert, a ki a 
karnaki síkon a rendet­
lenül álló dolmenek és 
menhirek (druida - ol­
tárok) közt akarná ma­
gát tájékozni. És nem 
volt semmi olyan pont, 
a mely szerint irányít­
hatná magát; egyetlen 
világsugár sem látszott 
a sötét éjszakában, a 
mely még a vártorony 
tetejét is mintegy fekete 
fátyolba borította. 

Ferencz gróf mégis 
tovább ment; itt egy 
sziklatömbre kapaszko­
dott fel, a mely az útját 
elzárta, amott a sziklák 
közt mászott tova; ke­
zeit összekarmolták a 
tövisek és bozótok; a 
pihenő helyükről fel­
riasztott éjjeli madarak 
némelykor a haját érin­
tették szárnyaikkal, mi­
kor sivító, éles sikoltással felröpültek. Ah! miért 
nem kondult meg most a kápolna harangja 
úgy, mint a minap Deck Miklósnak és az or­
vosnak? Miért nem gyúladt ki a vártorony 
mellvédéi közt az a világosság, mely azokra 
áramlott? Az ifjú gróf a hang, a világosság felé 
irányozta volna lépteit, mint mikor a tengeren 
a hajó kormányosa a vészkürt bömbölése, vagy 
a világító torony fénye felé irányozza a hajóját. 

Semmi! . . . Csupán a sötét éj, melyben csak 
néhány lépésnyire lehet látni. 

így tartott ez csaknem egy óráig, Ferencz 
gróf azt vette észre, hogy eltévedt, mert a föld 
balfelől lejtős kezdett lenni. Talán túlment a 
felvonó hidon és elhagyta már a várkaput. 

Megállt; türelmetlenül toppantott a lábával 
és a kezeit tördelte. Merre menjen ? A düh vett 
rajta erőt arra a gondolatra, hogy kénytelen 
lesz bevárni a hajnalt . . . Akkor meglátja a vár­
beli cselédség és lehetetlen lesz váratlanul meg­
jelennie . . . Gortz Eudolf báró vigyázni fog 
magára . . . 

Éjjel, még ma éjjel kell bejutnia a várkas­
télyba; és íme, é" sötétségben nem tudja magát 
tájékozni. 

Egy kiáltás. . . a kétségbeesés kiáltása tört 
elő ajkairól. 

— «Stilla! — kiáltá; — Stillám l» 
Azt hitte talán, hogy a fogoly meghallhatja 

és felelhet neki? 
Legalább húszszor ismételte a nevet, s a Pleta 

sziklafalai visszhangozták kiáltását. 
Ekkor hirtelen egy világsugár szűrődött át a 

sötétségen, meglehetős magasságból. 
— «0tt van a v á r . . . ott!» — monda magá­

ban az ifjú gróf. 
És valóban e világsugár oly magasból lövelt 

alá, hogy a forrása csakis a középső vártorony­
ban lehetett. 

Ferencz gróf, elméjének felhevültségében nem 
is kétkedett a felől, hogy a világosságot Stilla 

1848/49-ES HONVÉDEK ELVONULÁSA A SZ0B0R ELŐTT. 

A BUDAVÁRI HONVÉD-SZOBOR L E L E P L E Z É S I Ü N N E P É L Y E 

Ferencz gróf a nélkül, hogy csak.időt is en­
gedett volna magának a gondolkozásra, végig; 
futott a híd rezgő padlóján és megérintette ke­
zével a kaput. 
j A kapu kinyílt. 

Ferencz gróf berohant a sötét kapuboltozat, 
alá. De alig tett néhány lépést, midőn a híd 
ismét nagy robajjal felemelkedett a kapu mögött.. 

Telek Ferencz gróf fogoly volt a kárpáti vár­
kastélyban. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* Ouida. A nagyhírű angol regényíró De Ronnéc 

Lujza tudvalevőleg «Ouida» írói nevet használ. 
E nevet nővére adta neki, a ki kis gyermekkorá­
ban a Lujza nevet így ejtette ki. 

* Az emberi élet tar­
tamát Hufeland mintegy 
200 évre becsüli, mivel 
szerinte az állatok élet­
tartama rendesen a teljes 
kifejlődés nyolczszorosá-
nak felel meg. Sajnos, 
hogy jelenleg az átlagos, 
életkor az embereknél — 
minden szülöttet beszá­
mítva — alig valamivel 
több 30 évnél. 

"Az államhivatalno­
kok száma Ausztriában 
jelenleg 31.818, kik 11 
rangosztály szerint oszol­
nak meg, mint nálunk.-
A három legalsó rangosz­
tályban 26,432 van. 

* A divatnak a mi. 
földrészünkön legcseké­
lyebb hatalma van Izland 
szigetén, hol ezer év óta 
lényegileg folyvást egy­
forma ruhában járnak az-
emberek. 

* Siketnéma és vak 
írónő. Parisban él egy 
Colonne Berta nevű vak 
és siketnéma nő, ki nem 
rég egy kötet, állítólag 
hangulatos költeményt 

adott ki. Az érdekes mű­
höz a román királyné írt 
előszót. 

* Vérpiros narancsok. 
Parisban a közönséges 
narancsokat anilin oldat­
tal vérpiros színűre festik, 
bár ez az oldat nem rit­
kán arzenikum mérget­
tartalmaz. 

* Híres nő - kocsis-
Langdon asszony San-
Franciskóban nagy szál­
lító üzlet tulajdonosa. A 
Sierra-Nevadában 4—500' 
kilométernyi posta - utat 
tart bérben s ezen szál­
lítja az idegeneket is. A 
vállalkozó nő maga jól', 
tud bánni a lovakkal. 

* A fogművészek ős& 
Thebában is szerepelt' 

Jantjik Mátyás rajza. 

gyújtotta számára irányjelzőül. Meg volt győ­
ződve, hogy Stilla ráismert abban a pillanatban, 
mikor ő is megismerte a művésznőt a bástya 
mellvédéi közt. Es most Stilla ad neki jelt és 
mutatja az utat, a melyen eljuthat a várkapuhoz. 

Ferencz a világosság felé indult, a mely foly­
vást fokozódott. Minthogy nagyon is eltért balra, 
az Orgall fensíkon kénytelen volt mintegy húsz 
lépéssel jobb oldali irányban visszatérni és némi 
tapogatózás után végre ismét megtalálta a vár­
árok sánczát. 

_ A világosság most átellenben fénylett, kétség­
kívül a vártorony valamelyik ablakából. 

Ferencz gróf tehát azonnal szemközt fog állni 
az utolsó, — talán legyőzhetetlen akadályokkal. 

Es csakugyan, mivel a kapu be van zárva és 
a híd fel van vonva, mit tehet egyebet, mint hogy 
lemegy a várárokba; de aztán hogyan mászszék 
fel az ötven lábnyi magas falon ? 

Ferencz gróf elment addig a pontig, a melyre 
a hidat le lehetett bocsátani. 

A felvonó híd le volt bocsátva. 

is 
jóval Krisztus születése 
előtt. Bizonyítja ezt, hogy 

még mostis töobmumiában találtak egészen szabályo­
san plombirozott fogat. 

* Hamisítások kiállítása nyilt meg Parisban, 
különös tekintettel az antik művészeti tárgvak után­
zására. A kiállítás rendkívül érdekes s különösen a 
képek és műipartárgyak között sok valóban nagy 
tehetséggel készített utánzás van. 

* Barlang-város. Pikardiában, Naours mellett, 
valóságos földalatti várost fedeztek fel. Egykor 
kőbánya lehetett, később a háborús időkben mene­
dékhely s esetleg csempészek tanyája. Valóságos 
utczák, házak, termek, sőt egy pár kéménynyilás 
is van a területen sok felirattal s a lakókra emlékez­
tető nyomokkal. Eddig 216 különböző helyiséget 
fedeztek fel benne, az utczák hossza 700 méternél 
több. 

* Teherszállító juhok. A Himalaya hegység 
déli meredek utjain a hinduk gyakran használják a 
juhokat teherhordásra. Egy-egy juh 7—8V» kiló 
terhet is elvisz. Az sem ritka eset, hogy a juhot 
elhajtják faluról-falura, a hol gyapját eladhatják, 
megnyírják s a gyapjú fejében nyert gabonát azr 
állatra rakva haza mennek. 
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A MAGYAR T A N U L O K M Á S O D I K 

O R S Z Á G O S T O R N A V E R S E N Y E . 

Gyönyörű napfényes időben, szemnek és szív­
nek rendkívül szép látványt nyújtva, folyt le a 
nemzet ifjúságának második torna-versenye. Az 
elsőt, harmadéve, e lapok hasábjain úgy üdvö­
zöltük, mint egy igen nagy fontosságú dolognak 
első kezdetét, azzal a melegséggel, a mit az mél­
tán megérdemelt. Tavaly országos verseny nem 
tartatott. Annál nagyobb örömmel és várako­
zással néztek az idei elé xigy a versenyezni ké­
szülő ifjak, mint a közönségből mindazok, a kik 
az igazi erkölcsi szépben gyönyörködni tudnak, 
s a nemzet jövője : az ifjúság iránt érdeklődnek. 

Ötvenkét intézet küldötte el a versenyre kato­
náit, összesen mintegy 2300 tanulót, kik élet-

fölismerhetlenül. Talán az az iglói puskás fiú a 
jövő egy győzhetetlen hadvezére, s az a másik 
fehér-inges talán kormányzója lesz nemzetének. 
A közönség a széles utcza két oldalán s a fello­
bogózott erkélyekről gyönyörködött a festői 
menetben, s a fogatok megálltak, vagy mellék-
utczákba tértek. 

Az első együttes próba ugyan ünnep első 
napján délelőtt, a Hermina-kápolnában lefolyt 
istentisztelet után tartatott: de a nagy közön­
ség előtti, az igazi versenyek a két ünnep nap 
délutánján folytak le nagy és előkelő közönség 
jelenlétében. A versenyt mindkét napon maga 
a kultusz-miniszter, gróf Csáky nyitotta meg, a 
kinek rokonszenves és tiszteletreméltó egyéni­
ségét őszintébb szeretet és melegebb ováczió, 
úgy az ifjúság mint a közönség, részéről, kevés 
helyen övezte körül, mint itt. 0 maga ott járt­
kelt a verseny lefolyta alatt a színes ruhás ifju-

Ha ezt újra elkezdhetném : 
Ismét a multat követném. 

S az ifjúság látásának az a hatása is van ránk, 
hogy bennünket is megfiatalít s új kedvet ad 
az élet folytatásához. 

A verseny lefolyásáról, részleteiről nem aka­
runk itt szólani. A ki ott volt, az szíve szerint 
gyönyörködhetett a szép látványban; a ki nem 
látta, lígy se tudná maga elé képzelni. Csak 
annyit, hogy az idén mintegy 36 intézet egy 
csomó játékot is mutatott be, részint hazait, ré­
szint idegent, melyek között néhány nagyon 
ügyes volt, s ez által tovább fejlesztő az első 
programmot; s hogy a gyakorlatokban, a har­
madévihez viszonyítva, haladás látszott. A rész­
letek bírálatát majd elvégzik a szakférfiak; mi 
csak két megjegyzést teszünk. Az egyik az, hogy 
bár szép közönség volt jelen a versenyen, 
mindazáltal a szép és fölemelő ünnep még min-

Paur tiéza pillanatnyi fényképe. 

A MAGYAR T A N U L Ó K ORSZÁGOS TORNAVERSENYE. 

Cserna Károly rajza. 

korra nézve a III. osztálytól a VlII-ikig oszlot­
tak meg. Némelyik iskolánál a kicsinyek képez­
ték a többséget, másiknál a nagyok; s néme­
lyiknél kisebb gyermek nem is volt. 

Mikor ez a majdnem harmadfélezer tanuló, 
mindenik intézet népe a maga külön, festői 
egyenruhájában, igazgatóik és torna-tanáraik 
vezetése mellett, külön zászlaik alatt, katona­
zene és dobpergés rythmusára lépve, délezegen, 
büszkén, katonásan, az Andrássy-úton végig a 
városligeti versenytérre kivonult: olyan látványt 
nyújtott, a melynél szebbet nem igen látott az 
a látványosságokhoz szokott utcza. Mert virág­
korzó, lófuttatásról befelé vágtató díszes fogatok 
mind csinos dolgok a szemnek; egy királyi be­
vonulás, fényes lovagokkal élén, nyújt táplálé­
kot a léleknek is: de micsoda mindez a jövő 
Magyarország azon eleven, vidám, büszke, élő 
sorfalához képest, mely boldogan, gondtalanul 
lépeget előre a győzelem tere felé, s mely épen 
azért oly végtelenül megindító, mivel nem is 
sejti, hogyajövendő kor, s a jövendőnek mennyi 
ereje és képessége nyugoszik bennök, ma még 

ság sorai közt, mint apa gyermekei közt; végig 
nézte az egyes csoportok mutatványait; meg­
dicsérte a győzteseket; s a tanulók szive heve­
sebben és büszkébben vert, midőn magas, nyá­
jas alakját soraik közt mozogni látták. Mellette 
mindenütt Berzeviczy Albert, a fáradhatatlan 
államtitkár és főrendező, s körülötte a kultusz­
minisztérium s a tanügy több előkelő hivatal­
noka s munkása, magyarázva, bírálva, gyönyör­
ködve. Közben a dob pörög, a vezényszók hang­
zanak, a játék foly. A tribünökön a tudomány 
és közélet sok kitűnősége, képviselők, tényleges 
és volt miniszterek s díszes, előkelő női közön­
ség. Csupa derű és napfény volt az egész, a 
Hymnustól, melynek éneklésével első nap a 
versenyt megnyitották, a jutalmak kiosztásáig 
s a Szózat elénekléséig, melylyel másnap be­
zárták. Az anyák, apák, nőtestvérek, rokonok 
szemében az öröm csillogott, s az idősebb né­
zők közül bizonyára nem egynek nyilait szivébe 
a vágy: mi szép volna még egyszer újra élni az 
életet. Mert nem sok ember mondhatja el a 
niklai bölcscsel és nagy költővel: 

dig nem az egész magyar társadalomé, annak 
minden osztályáé; még sokan hiányoztak, a kik­
nek ott lehetett s ott kellett volna lenniök. 
S másik megjegyzésünk a tanulókkal való bá­
násra vonatkozik. Talán valamivel több meleg­
séget és szeretetet lehetne önteni ezen minden­
felől ide sereglett ifjak fogadásába, ellátásába. 
Ez a mi fővárosunk, ha neki biztatják, bámula­
tos lelkesedéssel és vendégszeretettel tudja fo­
gadni a világ minden tája felől ide zarándokló 
idegeneket; csak a saját fiaink iránt ne tudna 
érezni melegebben ? Azért tán, mert ezek még 
gyermekek? Annál jobban esik nekik a szeretet 
s annál hálásabbak érette. Eddig, tudtunkkal, 
bizonyos katonai ridegséggel történt az elszál­
lásolás és ellátás; nem lehetne-e azt szeretőbbé 
tenni, ha a város polgárai megnyitnák szivüket 
és ajtajukat a főváros fényébe annyi vágygyal 
és sejtelemmel jövő vidéki tanulók előtt, és ten­
nék őket erre az egy-két napra valóban a fővá­
ros vendégeivé ? Ezt például a fővárosi közép­
iskolák is megtehetnék, az igazgatók közvetí­
tésével. Vagy legalább annyit nem lehetne-e 
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megtenni, hogy a verseny végén valameny-
nyien egybegyűlnének egy közös testvéri va­
csorára, vezető tanáraikkal s az ifjúság i ránt 
érdeklődőkkel s ott hozzájok, ahhoz értő embe­
rek, egy pár szép buzdító beszédet mondanának; 
együvé tartozásuk érzete ez által is fejlesztetnék és 
erősödnék s utolsó benyomásuk, melylyel a fő­
városból távoznának, nem csak kedves és jóleső, 
de tanulságos is volna. 

Valószínűleg több hézag nem lesz az évi ver­
senyek megtar tásában; s ha közönségünk ér­
deklődését mind jobban meg fogja ragadni ez 
áz ünnepé ly ; ha nemcsak az érdekelt szülőket 
s a társadalomnak legmiveltebb rétegét, hanem 
Ott fogjuk látni arisztokrácziánkat s a nép egy­
szerű fiait is (mert hiszen az ifjúság, a haza re­
ménye, minden osztályé): akkor talán lassanként 
meg fog valósulni az, a miről harmadéve álmo­
doztunk, hogy ezen évenként ismétlődő pünkösdi 
torna-versenyek lassanként magyar olympusi 
játékokká, igazi nemzeti ünnepekké fognak válni 
(idő folytán például a csolnak-versenyt is be­
vonva a programmba), a melyekre az ország 
minden részéből tolulni fog piros pünkösd nap­
j án a fővárosba a magyar haza népe s együtt 
fog gyönyörködni a főváros lakosságával a jövő 
reményeiben. 

—h —z. 
•«.-

Az idei országos tornaversenyen őszesen 26 főgym-
názium 1196 tanulóval, 12 fó'reáliskola 578 tanuló­
val, 5 polgári iskola 233 tanulóval, 3 középkereske­
delmi iskola 103 és 6 tanítóképezde 178 tanulóval 
vett részt, összesen tehát 2288 tanuló produkálta 
ügyességét a versenytéren. 

A vidéki intézetek növendékei nagyrészt e hó 
20-ikán érkeztek a fővárosba és az egyes iskolákban 
voltak csoporfconkint elszállásolva. A főváros pár 
ezer forinttal járult a tornaverseny költségeihez. 

Az ifjú tömeg mindkét nap szép rendben, katonai 
zenekar játéka mellett vonult ki a főváros legszebb 
részén, az Andrássy-uton a városligetbe. 

Egyes csapatok fapuskákat hordtak vállaikon, 
mások meg vasrudakat s mindegyik csapatnak kü­
lön dobosa és trombitása volt, a kik szintén az ifjú-' 
ság közül kerültek ki. 

A csapatokatornaünnepóly helyiségébe, amestersé-
ges jégpálya körülkerített területére érkezve, először 
a főtribün előtt vonultak el, a hol ült több notabilitás 
közt gr. Csáky miniszter, azután pedig ismét ren­
dekbe állottak és elénekelték a himnuszt. A több 
mint kétezer diák szabatosan, szépen énekelt. 

A versenyek a szabadgyakorlatokkal kezdődtek. Az 
óriási csapatot egy magas emelvényről Szedlacsek 
Lajos tornatanár vezényelte s az egyes kéz- és láb­
gyakorlatok taktusait haranggal jelezték. Altalános 
meglepetés látszott a közönségen a szép és pontos 
gyakorlatok láttára s a meglepetés végül tapsokban 
tört ki. 

Következtek azután a különböző gyakorlatok, a 
játékok, melyekben a labda is kiváló szerepet vitt. 
A játékok közt nagyon tetszett a szarvasi főgymná-
zium füzér-játéka, melyet a második napon ismétel­
tek. Ebben a játékban a Rákóczi hangjai mellett s 
annak ütemeire végeznek kéz- és lábgyakorlatokat, 
fordulásokat, a kezükben vasruddal, a melyet a két 
végénél tartva, hol előre, hol fölfelé, hol pedig oldalt 
tartanak. Ez a mutatvány a mellett, hogy a testnek 
minden izmát igénybe veszi, még gyönyörködtet is 
eleven változatosságával, mozgékonyságával és a 
szarvasi fiuk nagyon jól mutatták be. 

Aztán versenyfutásokat láttunk, különböző távol­
ságra. A kötélhúzás, sulydobás, különféle ugrás, 
katonai rendgyakorlatok mind igen jó rendben 
mentek végbe s egyesek egész bravourt fejtettek ki. 
A második versenynapon különösen kitűnt az V. 
ker. községi reáliskola thajitó gömb' nevű labda­
játéka. A labda emberfej nagyságú, jó nehéz gömb, a 
tetején fogantyúval, a melynél fogva jó magasban 
dobják a két részre oszlott csoportok egymásnak 
15—25 méter távolságra. 

Minden gyakorlatnál és mutatványnál jury ügyelt 
és itélt. Látni kellett az örömet és lelkesedést, mi­
kor a győztesnek Ítéltet saját társai vállukra emel­
ték és éljenzés közt hordozták körül. A győztesek 
végül a miniszteri emelvény körül álltak sorba és gr. 
Csáky miniszter átadta nekik a dijakat. Az első győz­
tesek ezüst-, a második győztesek bronz-érmet kap­
tak, míg a ki két versenyben is győzött, aranyérmet 
kapott. Szép volt látni azt a naiv örömet, a mely a 
fiatalok szívét eltöltötte, a mikor föltűzték érdemeik 
jutalmát. 

Végül az összes tanulók a szózatot énekelték el, 
majd rendben elvonultak a miniszteri emelvény előtt 
s zeneszóval, a minisztert és az államtitkárt éljenezve 
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bevonultak a városba. A közönség pedig az ifjúságot 
éltette. 

A győztes ifjak névsora bizonyosan nemcsak a 
hozzá közel állókat érdekli, azért közöljük : 

Az első napon győztek: 
A versenyfutásokban: 100 méteres távolságra: 

III . osztály első csoport: 1. Bürger Tibor a IX. ker. 
ref. gymnáziumból, 2. Sternberg Izidor VII. ker. 
polg. isk. tanuló. Második csoport: 1. Müller Vilmos 
V. ker. állami reáliskolai, 2. Bleha József V. ker. 
áll. reálisk. tanuló. 

100 mét'r távolságra: IV-dik osztály, első csoport. 
1. Müller Károly II. ker. polg. isk. tanuló, 2. Oleják 
Károly VII. ker. polg. isk. tanuló. Második csoport. 
1. Gelb Zsigmond V. ker áll. reálisk. 2. Adler Vil­
mos V. ker. áll. reálisk. tanuló. 

150 méter távolságra: V-dik osztály, első csoport. 
1. Hubert Arthur szabadkai gymn., 2. Oppenheimer 
Zsiga losonczi gymn. tanuló. Második csoport: 1. 
Móczár Géza VII. ker. gymn., 2. Korizmics László 
IV. ker. gymn. tanuló. Harmadik csoport: 1. Misky 
Ferencz V. ker. reálisk. tanuló, 2. Dömötör Mihály 
székely-keresztúri állami tanitó-képezdei tanuló. 

150 méter távolságra: VI. osztály, első csoport: 
1. Pongrácz János a László-féle gymn., 2. Meitner 
Elemér V. ker. reálisk. tanuló. Második csoport: 1. 
Schier Aladár IV. ker. gymn.. 2. Becker Brúnó II. 
ker. egyet. gymn. tanuló. Harmadik csoport: 1. Kiss 
Elemér VH. ker. főreálisk., 2. Wein Árpád II. ker. 
reálisk. tanuló. 

200 méter távolságra: VH-dik osztály, első cso­
port: 1. Móczár Andor jászberényi gymn. tan., 2. 
Jármy János debreczeni ref. gymn. tanuló. Második 
csoport: 1. Matavovszky Ernő budapesti ref. gymn., 
2. Glaser Károly ág. gymn. tanuló. Harmadik cso­
por t : 1. Tóth Jenő V. ker. reálisk., 2. Mottl János 
II. ker. reálisk. tanuló. 

200 méter távolság : VIII. osztály, első csoport: 
1. Beiscld Eez8Ő II. ker. reálisk., 2. Angel István 
aradi gymn. tanuló. Második csoport: 1. Krausz Ala­
dár VII. ker. gymn. tanuló, 2. Majláth Oszkár buda­
pesti ref. gymn. tanuló. Harmadik csoport: 1. Weisz 
Ármin V. ker. reálisk tanuló, 2. Pavetics Manó I. ker. 
áll. tanítóképezdei növendék. 

A második nap győztesei: 
Mászás kötélen: H l . osztály, első csoport: Braun-

berger Hugó VII. ker. áll. gymn. tanuló, második 
csoport: Bürger Tibor IX. ker. ref. gymn. tanuló, 
harmadik csoport: Birmann Ottó V. ker. áll. reálisk. 
tanuló, negyedik csoport: Bothammer István II. ker. 
polgárisk. tanuló, ötödik csoport Hatos Vincze I. ker. 
áll. polg. isk. tanuló. 

IV-ik osztály : Első csoport: Boldea Gergely, H. 
ker. áll. gymn. tanuló, második csoport: Barna An­
tal, VII. ker. áll. gymn. tanuló, harmadik csoport: 
Adler Vilmos, V. ker. közs. gymn. tanuló, negvédik 
csoport: Müller Károly, H. ker. polg. isk. tanuló. 

A kötélhúzásban; V—VIII. osztály : a besztercze-
bányai gymn., az eperjesi kir. kath. gymn., az eper­
jesi ág. gymn., a szarvasi ág. gymn., a szentes városi 
gymn., a pápai ref. kollégium, az iglói ág. gymn., a 
budapesti IV. ker. kegyesrendi gymn., a VH. ker. 
állami gymn., a IV. ker, ág. gymn., a szabadkai vá­
rosi gymn., a selmeczi ág. gymnázium, a verseczi 
községi reáliskola, a székesfehérvári állami reál, a 
kecskeméti állami reál, a budapesti állami reál, az 
aradi tanítóképezde, a székely-keresztúri állami 
tanítóképezde és a miskolczi középkereskedelmi 
iskola növendékei. 

A távolugrásban: V. osztály: Első csoport: 1 
Bigó Mátyás jászberényi gymn. tanuló. Második cso­
port: 1. Zsulyevits Antal szabadkai gymn. tan., 2. 
Sindelacz Venczel temesvári gymn. tan. Harmadik 
csoport: 1. Kossuth Károly budapesti ref. gymn. 
tan., 2. Lillits Milutin ág. gymn. tan. Negyedik cso­
port: 1. Milosevics Milos verseczi reálisk. tan., 2. 
Misky Ferencz V. ker. főreálisk. tanuló. 

VI. osztály, első csoport: 1. Wein Árpád, 2. Tut-
konya Sz. fehértemplomi gymn. tan. Második cso­
port : 1. Pikler Árpád V. ker. gymn. tanuló, 2. Pász-
tory Gyula szarvasi gymn. tan. Harmadik csoport: 
1. Pongrácz János László-féle gymn. tan., 2 Kiss 
Elemér II. ker. reálisk. tan. 

Magasugrás. VH. osztály, első csoport: 1. Oláh 
Géza pápai gymn. tanuló, 2. Seidner M. losonczi 
gymn. tanuló. Második csoport: 1. Chodora Károly 
kecskeméti reálisk. tanuló, 2. Kakas Gyula V. ker. 

; gymn. tanuló. Harmadik csoport: 1. Fellesz József 
| V. ker. főreálisk. tanuló, 2. Gröbcr Gyula miskolczi 
I Lözépkeresk. isk. tanuló. 

VHI. osztály, első csoport: Ballá Kálmán pápai 
gymn. tanuló. Második csoport: 1. Pikler Ármin 

| V. ker. gymn. tan., 2. Kórmendy Imre budapesti 
: ref. gymn. tanuló. Harmadik csoport: 1. Beichardt 
I Vilmos V. ker. főreálisk. tan., 2. Schramm Béla 

aradi tanítóképezdei tanuló. 
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SCHMERLING ANTAL LOVAG. 
(18d5—1893.) 

Azt az osztrák államférfiut, a kinek neve egy 
időben oly mélyen bevésődött Ausztria és Ma­
gyarország állami életébe, május 23-ikán az élők 
közül kiragadta a halál, mely csaknem harmincz 
évet engedett meg neki arra, hogy tanuja legyen 
összes törekvései és czéljai megsemmisülésének, 
s néma lemondással szemlélje, a bukott ál lam­
férfiak mély homályából, az események áradatát, 

I melyek mindazt, a mit gondolt és tervezett, kér­
lelhetetlenül elsodorták. Még szerepelt ugyan 
fényes rangban, tehetetlen méltóságban, de m á r 
csak egy exczellencziás statiszta volt, a ki, ha 
megszólalt, az általános khorusba vegyítette 
hangját. 

Az idő és a história tanulsága kérlelhetetlenül 
keresztülgázolt az utolsó osztrák államférfiun, 
kivel Magyarország nyílt harezban állt, ki ellen 
a hatvanas évek első felében legjobbjaink száll­
tak síkra, s míg nálunk a hazafiak oly lángoló 
hévvel küzdöttek Deák Ferencz vezetése alatt, 
addig ő Ausztriában előkészítette azt a végzetes 
politikát, mely 1866-ban a königgrátzi csatához 
vezette Ausztriát, s végét szakította az osztrák 
császár németföldi protektorságának és arra 
utal ta Bécs hatalmasait, hogy meghallgassák 
Magyarországot, melyet 1849 óta egy osztrák 
birodalom kiegészítése gyanánt akartak összeol­
vasztani, tűzzel és vassal. 

A szabadságharezra következett szomorú idő­
szakban Bach és Schmerling nevéhez fűződik 
hazánk jogainak eltiprási kísérlete. Schmerling 
volt a veszedelmesebb, mert elődje már kitépte 
a reménységeket és Schmerling gőgösen mond­
hat ta híressé vált je lszavát : «mi várhatunk)), 
t. i. Ausztria várhat az elnyomott Magyarország­
gal szemközt. Még bizonyos alkotmányos csil­
logást is adott politikájának, készített alkotmányt 
Ausztriának 1861-ben. Abban a hires február 
26-iki pátensben volt az, mely az osztrákoknak 
parlamentet adott, mely Magyarországot is be 
akarta terelni a közös parlamentbe, a birodalmi 
Beichsráthba, a mi Magyarországon a nemzet 
elkeseredett ellenállását hívta ki. 1861-iki ország­
gyűlésünk hazafias harcza Schmerling politiká­
jának ostroma volt. 

Ausztriában jó emlékezetben tartották a 
februári pátens alkotóját, mert első volt, ki az 
alkotmány elemeiből jut tatot t valamit az oszt­
rák tartományoknak, s úgy tűn t föl, mint a ki 
utat tör a szabadelvüség felé. Meg is adták neki 
«az alkotmány atyja» szép czímet, noha Ausztria 
mostani, jóval teljesebb, alkotmányát Magyar­
országnak köszönheti, mely 1867-ben a kiegye­
zés föltételei közt kikötötte, hogy Ausztria szin­
tén alkotmányosan kormányoztassák. 

Schmerling Ausztriát nagy katasztrófa elé 
vitte. Maga pedig bukása u tán soha többé nem 
talált alkalmat, hogy régi eszményeit újra föl­
idézze, Magyarország állami létét megtámadja. 

Schmerling Antal lovag 1805-ben aug. 25-ikén 
született Bécsben, 1829-ben állami szolgálatba lépett 
s a bírói pályán kezdte közéleti működését. Metter­
nich politikája nem tudta kielégíteni, s a fiatal 
Schmerling, ki gyorsan emelkedett, nyíltan agitált 
az ellen. Az 1848-iki forradalmi mozgalmak között, 
mikor a frankfurti parlamenttel kísérlettek meg 
először a német államokat szorosabb egységbe 
fűzni, Schmerling lett az első német birodalmi 
minisztériumnak elnöke. Később is őt tekintették 
azoknak a nagy-német törekvéseknek képviselőjéül, 
melyek Ausztriának vezeté-e és a Habsburg-dinasz­
tiában felélesztett régi császári protektorátus alá 
kívánták helyezni egész Németország politikáját. 
Ezen a téren a világtörténelem logikája még kegyet­
lenebbül hazudtolta meg makacs képzelődéseit, mint 
Magyarország állami léte ellen folytatott harczában. 
Nem volt már uralkodó miniszter, mikor az 1866-iki 
háború eredményeiből meg kellett ismernie a vég­
leges Ítéletet, mely Németország vezetését és a né­
met egység fejlődését Poroszország hivatásává tette. 

Azl 848-iki bécsi márcziusi mozgalmakban Schmer-
lingnek még nagy része volt és ekkor tett szert 
népszerűségre. Az uj kormány Frankfurtba küldte, 
hogy ottan a Németországnak szánt uj alkotmány­
tervezet tanácskozásaiban, mint az osztrák kormány 
megbízottja, részt vegyen. A szövetségi gyűlés utolsó 
hetében, Colloredo visszalépése után, ő foglalta el 
az elnöki széket. A német parlamentnek is tagjává 
választották, s itt az alkotmányos monarchia hívé­
nek vallotta magát. Július 15-én birodalmi minisz­
terré lett és a nagy-német, azaz osztrák álláspontot 
a minisztériumban erélyesen védelmezte. Mikor 
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látta, hogy a porosz befolyás hatalmasodik el a kor­
mányban, 184-8 deczember 15-én állásáról lemon­
dott. Frankfurtban erélyesen dolgozott a porosz 
császárság eszméje ellen, de midőn azt kellett tapasz­
talnia, hogy a porosz befolyás győzedelmeskedik. 
1849. április havában a német birodalmi tanácsból 
kilépett és visszatért Bécsbe. Ugyanez év július 28-án 
az osztrák kabinetbe mint igazságügy miniszter lé­
pett és megalkotta az esküdtszékek intézményét. A 
Schwarzenbergkormány politikájával azonban nem 
tudott megbarátkozni s azért 1851-ben lemondott. 

1860-ban deczember 13-án az uralkodó állam­
miniszterré nevezte ki. Ama terhes feladat előtt 
állott, hogy Magyarország beterelését a bécsi reichs-
rathba s a képzelt nagyszerű átalakulásokat ke­
resztülvigye. Kormányra lépése után tiz napra 
közzétette progiammját, a mit Ausztriában bizalom­
mal fogadtak. Azután hozzálátott munkájához, 
melyben azt tűzte ki feladatául, hogy Ausztriából, 
régóta ápolt óhajtása szerint való egységes birodal­
mat teremt. Ez elhatározásakor azonban nem vetett 
számot Magyarország önállóságával, történelmi múlt­
jával s a magyar nép szabadságérzésével, utödfél 
évig volt kormányon s bármit tett, ezekkel az önál­
lósági törekvésekkel mindig szemközt találta magát 
és hovatovább e törekvések Magyarország részéről 
egyre imponálóbb alakban nyilatkoztak Schmerling 
egységes birodalmi tervei ellen. Végre belátta, hogy 
új idők köszöntöttek be, melyekben az ő avult elvei 
nem érvényesülhetnek és hosszú küzdelem, a hata­
lomhoz való szívós ragaszkodás után beadta le­
mondását. 

Bukása, a mely 1865-ben július 27-én következett 
he, nagy örömöt keltett nemcsak Magyarországban, 
hol az ő neve akkor a legellenszenvesebbek egyike 
volt, de magában Ausztriában is, a mely nagy vára­
kozással nézett annak idején az úgynevezett liberális 
polgár-miniszter kormányzata elé. 

Schmerling 1867-ben az osztrák urakházának tag­
jává, majd 1868-ban ugyanoda alelnökké, az 187Liki 
ülésszakra pedig elnökké neveztetett ki, kesobb 
pedig az osztrák legfőbb törvényszék elnökeve; 
1891-ben aggkora és betegeskedése miatt lemondott 
e hivataláról is, és azóta teljes visszavonultságban 
élte napjait. 

Már régen betegeskedett, de midőn most ágyba 
feküdt, orvosai azonnal a legrosszabbtól tartottak. 
Halálát huszonnégy órán át tartott halálküzdelem 
előzte meg, míg végre május 23-án d. u. 2 órakor 
elszállt a lélek a 88 éves aggastyán porhüvelyéből. 

Temetése május 25-én ment végbe nagy fénynyel. 
A Schottenkirchében a beszentelésnél jelen voltak: 
a király, Károly Lajos, Vilmos, Eainer főherczegek, 
Vilmos württembergi herczeg, a miniszterek, az 
udvari főméltóságok, a reichsrath mindkét házának 
elnökei és számos tagja, a legfelsőbb törvényszék 
elnökei, a polgármesterek. A beszentelés után a me­
net sűrű néptömeg közepett Hietzingbe vonult, a, 
hol a családi sírboltba helyezték el a holttestet. A 
sírnál Schönberg herczeg beszélt az urakháza neve­
ben és Plener az egyesült balpárt nevében. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
József föherczeg. Elegáns díszszel kiállított 

könyv czime ez, mely ép most jelent meg Grill 
Károly udvari könyvkereskedésében. Szerzője Thew-
rewk István, ki a lapokban sokszor irt a népszerű 
főherczegről. Thewrewknek alkalma volt közelebb­
ről megismerni József föherczeg életmódját, szoká­
sait és sokat hallott e környezetben a fejedelmi 
férfin nemes lelkéről, vidám tréfáiról: ezekkel s 
egyéb apróságokkal tehát ki akarta még egészíteni 
azt a népszerű képet, melyet minden magyar ismer 
és annyira tisztel. Ügyes tollal bele is illesztette a 
jellemző apróságokat abba a képbe, mely oly mé­
lyen bevésődött a köztudatba. Nem hízelgéssel írt 
dolgok ezek, hanem a közszeretet hangja szólal meg 
benne arról a férfiúról, kit közéletünkben már ré­
gen ott látunk legelői, nemcsak fejedelmi méltósá­
gában, hanem mint magyar embert, mint a művé­
szetek igaz barátját, mint írót, ki egy szerteszoró-
dott népfaj nyelvét búvárolja, ki a közélet emberei­
vel, írókkal és egyszerű emberekkel folytonos leve­
lezésben áll, a ki otthon birtokán nem csupán fen­
séges ur, hanem patriárkhális földesúr és minden 
ízében magyar ember. Nagy emberekről, népszerű 
emberekről mindig örömest hall és olvas mindenki. 
Ezt a könyvet is nagy érdeklődéssel fogják olvasni 
mindenfelé, fényes kiállítása pedig alkalmassá teszi, 
hogy a legszebb díszművek közt foglaljon helyet. 

A könyvet bevezető ajánlásban a szerző hódolattal 
és hálával mond köszönetet a fenséges úrnak, hogy e 
mű megjelenését megengedte. Ezután egyes fejeze­
tek következnek, melyek más és más oldalról mu-
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tatják be a föherczeg érdekes alakját. A fejezetek 
ezek :«József főherczegnél KÍ8Jenó'n.» «József föher­
czeg mint tudós.» «Fiúméban." «József föherczeg és 
Vaszary Kolos.» «József föherczeg mint szakács, 
mint az állatok barátja, mint tűzoltó.» «József fö­
herczeg és a czigányok.» «József föherczeg tréfái.» 
"Művészvilág Alcsuthon.)) «József föherczeg csa­
ládja.)) — E jellemző apróságokat eleven leírásban 
veszszük s kapunk hozzájok számos illusztrácziót. 
Legelői a föherczeg van, honvédtábornoki egyenru­
hában, B. Hirsch Nelli szép rajza után ; ezt követik 
fényképek, festmények, szobrok utón a főherczegi 
család tagjai, egyszer csoportokban, máskor egyen­
kint; Margit főherczegnő férjével, Thurn-Taxis her-
czeggel, egyes epizódok, czigányok képei; a főher-
czegnek Thewrewkhez írt két levele hasonmásban 
mint mellékletek. A könyv alakja albumszerű, vas­
tag papírra nyomva. A Franklin-Társulat nyomdája 
a lehető gonddal és díszszel állította ki a művet. 
Vastag papiru borítékán domború nyomásban a 
főherczegi czímer, aztán czímül aranyos nyomásban 
a föherczeg névaláírásának utánzása : József fhg. A 
rendkívül díszes könyv ára fűzve 6 frt. díszkötésben 
10 frt. Ezenkívül könyvkedvelők számára 50 számo­
zott példányt nyomtattak 20 írtjával, de ebből már 
csak néhány kapható. 

Nemzetgazdasági írók tá ra czímmel a m. tud. 
akadémia támogatásával, ugyancsak a m. tud. aka­
démia nemzetgazdasági és statisztikai bizottsága 
becses füzetes vállalatot ad ki. E gyűjteménybe 
csakis olyan írók művei vétetnek föl, a kik a köz­
gazdaság terén Európaszert e elismert kitűnőségek, 
a kiknek eszméit és tanait tehát nagyon méltó és 
hasznos a mi irodalmunkban is meghonosítani. Az 
eddig megjelent tizenhat füzetben három külföldi 
író nevével találkozunk, kiknek egy-egy műve válta­
kozó sorrendben jelenik meg e füzetek hasábjain. E 
három író Smith Ádám, Bicardo Dávid és Sismondi 
János. 

Smith Ádámnak : « Vizsgálódás a nemzeti vagyo­
nosság természetéről és okairól* czimű klasszikus 
munkáját Enyedi Lukács és Pólya Jakab fordítot­
ták, bevezetéssel pedig Kautz Gyula látta el, nagy 

i elismeréssel, méltatván e terjedelmes tanulmány­
ban Smith Ádámot, mint a közgazdasági tudomány 
megalapítóját. Kétszeresen alkalmivá teszi ezt a 
tartalmas bevezetést egyrészről a szerző elhalálo­
zásának százados évfordulója, másrészről annak a 
kimutatása, hogy íme a szerző halála után száz év 
múlva is milyen nyereség irodalmunkra nézve a 
művében lerakott alapvető és elavulhatatJan elveknek 
és törvényeknek megismertetése. A 8 füzetre terjedő 
munka három könyvre van fölosztva. Az I. könyv 

; tartalma: «A munka termelő erejében nyilvánuló 
I fejlődés okairól s a termékek természetes megoszlá-
j sának módjáról a népesség egyes osztályai közt,» fej­

tegetvén, a «munkamegosztást*, «a pénz eredetét és 
használatát,» «a munka és pénz értékét,» «a munka­
bért*, «a tőkenyereséget)), a «munka és a tőke külön­
böző alkalmazásainál előforduló munkabért és tőke­
nyereséget,! iá földjáradékot". — A II . könyv tar­
talma: «A javak természetéről, felhalmozódásáról és 

; felhasználásukról tőke alakjában.* íme, csupa olyan 
j eszmék és kérdések, melyek állandóan napirenden 

vannak s tüzetes tanulmányozásra méltók mind­
azoknak, kik a közgazdaság nagyfontosságú ügyé­
vel elméletileg is tudnak és szeretnek foglalkozni. 
— Bicardo Dávidnak: «A közgazdaság és adózás 
alapelveit czimű nevezetes munkáját Láng Lajos 
volt államtitkár fordításában veszszük. A 7 füzetre 
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terjedő munka harminczkét fejezetre van osztva, 
melyekben az épen oly világos, mint mélyreható 
fejtegetés tárgyai : az érték, a munka, a járadékok, a 
természetes és piaczi árak, a munkabér, a nyereség, 
a kereskedelem, az adók, a forgalom és annak vál­
tozásai, az érték és gazdaság megkülönböztető 
sajátságai, a nyers és tiszta jövedelem,; a kereslet és 
kínálat, a gépek, stb. stb. Bicardo méjtóan sorako-
Smith mellé, kit különben is sok tekintetben meste­
rének vall. — Sismondi Jánosnak: *A nemzetgaz­
daságtan újabb elméletet czimű munkáját szintén 
Enyedi Lukács fordította. E szintén nagybecsű 
munkából idáig csak az első füzetek jelentek meg ; 
de már ezekből is bőven láthatja a magyar olvasó, 
hogy szerzője nem hiában nevezte «újabb elméleti­
nek, mert tényleg új nyomokon jár, vagyis tovább 
fejleszti elődeinek tanait. A vállalat 5—5 íves füze­
teket ad ki háromhetenként. Egy-egy füzet ára 
50 kr. Öt füzetre 2 frt 50 krjávál, tíz füzetre 5 írtjá­
val lehet előfizetni, a «Pallas» könyvkiadó-hivata­
lában. 

Bolyongás (1882—1892) I r ta Somló Sándor. 
Arad 1893. Ábrándos hajlamú, romantikus lélek s 
eszményekért hevülő sziv nyilatkozik ebben a kötet­
ben. Somló Sándor úgy áll előttünk, mint egy való­
ságos troubadour, a magasra helyezett női eszmény 
kultuszával, szívében édes-bús álmok gyötrelmes 
kéjét táplálva. Bár költészete korunk realisztikus 
irányával erős ellentétben áll, azt hiszszük, velünk 
együtt a nagy közönség is gyönyörködni fog Somló 
Sándor rokonszenves költészetében, mely ha nem 
nagyon magvas is, de mindig nemes, mindig lendüle­
tes, mindig hangzatos; képzeletünknek tápot ád, 
kedélyünket méla hangulatba ringatja. A kötet első 
költeményei művészi pályaválasztásának, bolyongá­
sának bús történetét beszélik el, elszakadását az 
apai háztól s az önvádat, mely folyvást kíséri. A 
«Ború» czimű rövid cziklus a költő szívének regé­
nyét, első szerelmi csalódását tartalmazza. Egy ké­
sőbbi cziklus «Útközben* czímet visel; a költő ebben 
is többnyire az elvesztett édes otthont sóhajtja 
vissza, de a végén már a boldog szerelem ígér neki 
új otthont. Ennek a boldog szerelemnek van szen­
telve a következő cziklus («Derű»); azonban itt is a 
mélabú az uralkodó, s a derű csak itt-ott csillog át a 
a borúlátón s az egész kötet is egy bánatos accord-
ban végződik. A kötetben van néhány kisebb költői 
beszély is, melyek közül egy: «Az apród», a Kisfaludy -
társaság jutalmában részesült. Úgy ezen, mint a 
többin, erős romantikus színezet ömlik el. Somló a 
kötetbe néhány színművéből is fölvett egy-két fel­
vonást, mit azonban nem igen helyeselhetünk. Jobb 
lett volna, ha azt, a melyet legsikerültebbnek tart, 
egészen közli, a sok töredék bemutatása — pláne 
készmunkákból — aligha indokolható. — A szép 
kiállítású kötet ára 1 frt 50 kr. Mutatványul álljon 
itt a kötet legutolsó — Somló Sándor egész költé­
szetét jellemző — darabja: 

Epilog. 

Sokszor eldaloltam 
Hő szerelmi vágyam, 
Eldaloltam annyi 
Sok keservemet. 
S most veszem — hajh — észre, 
Hogy a sziv sebére 
Akkor száll vigasz csak, 
A mikor feled. 

S bár lassan feledve, 
— De mindig szeretve — 
Visszanéz a lelkem 
Múlt időkre még: 
Úgy érzem, hogy éltem 
Legjavát leéltem, 
S a mi megmaradt, az 
Már csupán a v é g ! . . . 

Eltűnt ifjúságom 
Vissza-visszavárom, 
S bár az ég felé száll 
Tört tekintetem: 
Vándorol a felhő, 
A csillag is feljő, 
De tavasz virága 
Nem hajt lelkemen. 

Ah, immár belátom, 
Alom minden, álom, 
Hit, remény mulandó, 
Álnok és hamis. 
Bét nyíló virága, 
Zöldelő fa ága, 
Illatozzatok csak, — 
Elhulltok ti is! 
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Ám ha minden elmúl, 
Fű, fa, virág elhull, 
Sírok éjszakája 
Zárja két szemem: 
Lesz talán ki sírva 
Nevemet felírja, 
S olykor elmereng majd 
Sírkeresztemen. 

•Egertől Woerishofenig és vissza» czím alatt 
útirajzok jelentek meg Várady Gyula egri tanártól. 
Az élénk, vonzó eló'adásu rajzok, útirajzok kiválólag 
a Kneipp-gyógymóddal foglalkoznak, s első sorban 
azoknak vannak szánva, ki e gyógymódot akár itt­
hon, akár Woerishofenben használni akarják. A 
könyv Blay István könyvkereskedőnél jelent meg 
Egerben, ára 1 frt 25 kr. 

Új zenemüvek. Eózsavólgyi és társánál Káldy 
Gyulától újabb zeneműfüzet jelent meg. Két magyar 
népdalt, a «Hull a levél a virágról »-t és a «aMagas 
dombon esik a hó» kezdetűt tartalmazza, énekhangra, 
gordonkára vagy hegedűre és zongorára átírva. A 
füzet Bianchi Biancának van ajánlva s ára 3 korona. 

KOZINTEZETEK ES EGYLETEK. 
Az erdélyi magyar közművelődési egyesület 

e hó 28-ikán tartja közgyűlését Deésen, hol nagy 
ünnepélyességgel fogadják. A közgyűlésre Sándor 

toktól a kép kiállítása, csomaglása czimén az egye­
sület 2 frt összeget vesz be, a netán megmaradó 
többletet Munkácsy Mihály nevére alapítványul 
fogják vezetni. 

Képzőművészeti társulat választmányának gr. 
Andrássy Tivadar elnöklete alatt legutóbb tar­
tott ülése több fontos művészeti ügygyei foglal­
kozott. 

Keleti Gusztáv igazgató jelentése nagy melegség­
gel emlékezik meg a budai honvédszoborról és 
Arany szobráról. Az igazgatóság kimerítő javaslatot 
terjesztett elő Munkácsy Honfoglalás czimű nagy 
festményének őszi kiállításáról. A kép óriás terjedel­
ménél fogva csak egy hely van Budapesten, mely al­
kalmas volna a kiállításra, a múzeum díszterme, a 
hol a főrendek ülésoznek, melynek átengedése iránt 
a társulat a főrendiház elnökségéhez és Csáky Albin 
gróf miniszterhez fog folyamodni. A választmány egy­
hangúlag elfogadta ajavaslatot. Elhatározták továbbá, 
hogy ezentúl a nemzetközi téli kiállításon kivül ápri­
lis hó elsejétől május 31 -éig kizárólag magyar művek­
ből, az eddiginél sokkal szélesebb alapon álló tavaszi 
kiállítás lesz. s hogy művészeink érdeklődése e 
kiállítás iránt fokozódjék, a pályadijak egy részét 
akkorra tűzik ki. E szerint a téli kiállításra a Trefort 
által alapított arany érmek, az 1000 foritos társu­
lati dij, az 1000 forintos gróf Károlyi-dij s az 500 
forintos raűalap-dij marad fentartva ; a tavaszi kiállí­
táson pedig az 1000 frtos Kökk Szilárd-jutalom, a 

Kissé borult volt az idő, de nem fenyegető. Bend-
kivüli sokaság gyűlt össze, nem csupán a városliget­
ben, hanem az Andrássy-úton is, a hol a föl virágo­
zott hintók és fogatok robogtak ki. A kocsikat nem­
csak dúsan fölvirágozták (még a küllőket is), hanem 
fantasztikus díszítéseket is alkalmaztak, egész sátra­
kat, nagy napernyőket az ülések fölött; több kocsi 
felső díszét, hattyú, galamb, óriás pillangó adta meg. 
Az inas, a kocsis mind fel voltak virágozva, a lovak 
hasonlóképen, sőt az ostor is virított. A rendezők 
lóháton ültek, s igyekeztek szabadon tartani az utat. 
A kocsik díszének nagyobb része csinált virág volt, 
mert a nagy napraforgók, lótuszvirágok sokkal job­
ban hatnak. Különben egész pálmákat is használ­
tak. Legkedveltebb volt a sárga akáczfa és kék 
orgona virág. Három óra után kezdtek indulni a 
hintók a városból. Körülbelül 500 kocsi vett részt a 
korzóban. A hölgyek mind elegáns öltözékben foglal­
tak helyet, aranyos kosárkákkal, melyekből a virágo­
kat szórták. A fővárosi élet ismert alakjait a közön­
ség mindigmególjenezte, s a kedvelt művésznők foga­
tába szívesen dobálta az apró bokrétákat. Körülbelől 
6 óra volt, mikor a tömegek már megritkultak és a 
fogatok visszatértek a városba. — A szép ünnepély­
ről jövő számunkban több képet közlünk ; most egyik 
legdíszesebb kocsit mutatjuk be, a gr. Károlyi Ist-
vánné kocsiját, mely sárga akáczvirágokkal volt fel­
ékítve, s melyben a grófné mellett leánya, Melinda 
grófnő volt látható. 

A májusi ünnepek jövedelme jelentékeny segélyt 
fog nyújtani az árvízkárosultaknak. A rendező 

A V I R Á G - K O R Z Ó R Ó L : GRÓF KÁROLYI ISTVÁNNÉ KOCSIJA. Klösz György fényképe. 

József főtitkár nagy szorgalommal összeállított ki­
mutatást szerkesztett az egyesület utolsó évéről és 
vagyonáról. 

Nyolcz év alatt a társulat vagyona elérte az egy 
millió forintot, május első napján ugyanis 1.002,000 
irtot tett. Elkölthető évi bevétele 50,271 frt. A 
tőkevagyon a lefolyt évben a herczegprimás 1000 
írtjával, Samassa és Császka érsekek 800 írtjával, 
Wahrmann 1000 frtos, Sváb Károly 1000 forintos 
hagyatékával s számos kisebb alapítványnyal gyara­
podott. A legnagyobb összeg özv. Tappenburg 
Károlyné hagyatéka: 6329 frt, melylyel elhunyt 
egyetlen leánya: Aranka nevét örökítette meg, és 
Kun Kocsárd grófé, ki az algyógyi erdőrészek eladá­
sából újabb 14,706 frtos alapítványt tett. A Emke 
szervezete immár az egész országban szétterjedt s 
Árvát kivéve minden megyében annyi tagja van, 
hogy a helyi fiókok mindenütt megalakíthatok. 
Saját iskolája 8 van az egyesületnek, ezenkívül 12 
kisdedóvója, 7 gyermekmenedékhelye; szakiskolái 
pedig ezek: gyermekjátékkészítő tanműhely Gyer-
gyó-Szt .-Miklóson, Marosvásárhelytt, alsó kereske­
delmi iskola Brassón, nőipariskola Kolozsvártt, fa­
ipariskola Brassón, szövőtanműhely Székely-Keresz-
turon. Segélyez egyházakat, iskolákat; tart több 
iskolának munkatanítót, jutalmakat oszt a tanulók 
közt;.árvaháza van Nagy-Enyeden Kovács Sára ne­
vén. Összesen 45 könyvtárt tart fenn, melyből a nép 
olvasni valót kap ; ezenkívül ingyenes kiadványokat 
osztogat. Mindezek nagyon örvendetes adatok, de az 
Emke nemes és hazafias czéljaira még mindig csak 
a kezdet. Morelli Gusztáv szép kivitelű metszésében 
elkészült a Munkácsy Mihály festette alapító-oklevél 
sokszorosítása. Arra való tekintettel, hogy az alapí-

300 frtos Báth-féle dij, a 300 frtos Esterházy-dij s 
az 1500 frtos Műbarátok ösztöndija fog élénkítő 
hatást gyakorolni a hazai művészek versenyére. 
Roskovics Ignácznak az ez évi közgyűlésen tett javas­
lata értelmében a választmány egyhangúlag hozzá­
járult ahhoz, hogy a társulat az eddigi gyakorlattól 
eltérőleg, tagjai javára uj alapon fogja rendezni az 
általa megvett műtárgyak kisorsolását. Ezentúl 
minden év elején a műtárgyak értékeit fogja a tár­
sulat kisorsolni s a nyerő tagok a kisorsolt értékek 
erejéig maguk fognak választhatni az év folyamán 
kiállított magyar művek közül. Ez az újítás remél­
hetőleg elő fogja mozdítani a tagok Fzámának 
gyarapodását. 

MI UJSÁG? 
A májusi ünnep. Az «Otthon» írói kör által az 

árvízkárosultak segélyezésére rendezett ünnepélyek 
és látványosságok sorozatát e hó 20-án délután a 
virág-korzó zárta be, ez a nálunk még egészen új 
mulatság, virággal díszített fogataival, a virágdobá-
lással, melyet a tömeg viszonoz az emeletek ablakai­
ból, az utczáról. A virág-korzó színhelye a városliget 
volt, melyet nagy részében kordonnal zártak el, s a 
sugárúti torkolattól kezdve léptettek végig a Stefá-
nia-uton, ott visszafordultak s újra megtették az 
utat az ezernyi sokaság közt, mely tömött sorokban 
lepte el az ut mindkét oldalát. Több helyen állvá­
nyokat is emeltek, hogy a néznivalókat annál jobban 
lehessen látni. 

bizottság e hó 24-iki ülésén bejelentették, hogy a 
«Tattersall-Egylet» által rendezett kocsi-virágkorzó 
tiszta jövedelme meg fogja közelíteni a 8000 frtot. 
A kiállítási korzó 9 nap 2122 frtot jövedelmezett; 
tombolajegyekből 2287 frt. adományokból 566 frt, 
kisebb tételekből mintegy 6300 frt, hangversenyekből 
3855 frt. Ez összeget még mintegy másfél ezer fo­
rintnyi kiadás terheli, de már is bizonyosra vehető, 
hogy a tüzkárosultak javára összegyűjtött összeg a 
húszezer forintot meghaladja. A «Május» album 
jövedelme csak később lesz elszámolható. Az album 
már nagy részben elkészült s június elején ada­
tik ki. 

József főherczeg Pozsonyban. József főherczeg 
e hó 24-ikén Pozsonyba érkezett, hol a pályaházban 
Frigyes és József Ágost főherczegek s a hatóságok 
fejei várták. Dröxler polgármester beszéddel üdvö­
zölte a főherczeget, kinél később szállásán is tisztel­
gett, hogy fiának eljegyzéséhez üdvözölje. Beszédére 
a főherczeg ezeket mondta: «Kétszeresen örülök e 
e családi összeköttetésnek, mert a menyasszony 
királyunknak legkedvesebb unokája.» A nap folya­
mán József főherczegen kivül még Stefánia özvegy 
trónörökösné és Koburg herczeg is Pozsonyba érke­
zett a főherczegi pár látogatására. 

Az arany rózsa. A pápa ez évben az arany rózsát 
a belga királynénak küldte meg. Az arany rózsa 
pompás mű, valóságos remeke az ötvösművészetnek. 
A XV. század stíljében készült, pompás cizellált 
vázában van, melynek alján aranyfoglalaton olvas-
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'ható Mária Henrietta királynő és a pápa neve, az év­
számmal. 

Ferencz Ferdinánd főherczeg útja. A világ kö­
rüli úton levő főherczeg egy hét óta Ausztráliában 
van, a hol Sidneyben kötött ki. A főherczeg, ha a 
télen visszaérkezik nagy útjából, Londonba is el­
megy, hogy személyesen megköszönje az angol ki­
rálynőnek azt a ritka figyelmet, melyben őt a kelet­
indiai angol hatóságok részesítették. 

Magyar zarándokok a pápánál. A pápa püspöki 
jubileuma alkalmából 250 főnyi magyar zarándok-
. csapat ment Bómába, kiket Vaszary Kolos bibornok-
primás május 25-én vezetett a pápa elé, s a latin 
üdvözlő feliratot is ő nyújtotta át. A pápa latinul 
válaszolt s beszéde áldotta a királyt és Magyarorszá­
got. A pápának 34,000 frt péterfillért nyújtottak át. 

Uj püspök. Besztercze bányapüspöke Rimély Ká­
roly, pozsonyi apát lesz, s kinevezése a legköze­
lebbi napokban tétetik közzé. 

A miniszterelnök ebédje a hírlapíróknak. A 
magyarországi hírlapírók nyugdíjintézetének kül­

döttsége, a mely Wekerle Sándor miniszterelnöknek 
a hírlapírói nyugdíjintézet első tiszteletbeli tagjává 
történt egyhangú megválasztásáról szóló díszokleve­
let átnyújtotta, e hó 23-ikán ebédre volt hivatalos a 
miniszterelnökhöz. 

A miniszterelnök vendégei voltak: Hegedűs S., 
Beksics Gusztáv és Molnár Antal országgyűlési kép­
viselők, Veigehberg Leó, Gajári Ödön, Rákosi Vik­
tor, Falk Zsigmond, Fuchs Lajos, Heltai Ferencz. 
Fáy Béla, Deutsch Antal, Kenedy Géza és Sipos 
Ignácz. Az ebéd folyamán Hegedűs Sándor felkö­
szöntötte a miniszterelnököt, mint a ki hírlapiroda­
lomban is, és pedig a hirlapok legtöbb rovatában 
• díszes és kiváló helyet foglal el. Wekerle miniszter­
elnök vendégeire mondott szíves és szellemes felkö­
szöntéssel válaszolt a toasztra. Az ebéd után is még 
sokáig együtt maradt a társaság. 

Az Arany-szobor leleplezéséhez. Arany János 
tanítványai közül, vagy harmiaczan vettek vészt a 
leleplezési ünnepélyen, a honnan az egész kis cso­
port Szilágyi Sindort, az egyetemi könyvtárigazga­
tóját kereste fel, hogy iránta, ki Arany mellett szin­
tén kedvencz tanáruk volt, szeretetüket kifejezzék. 
Nevöket a könyvtár vendégkönyvébe jegyezvén be, 
az István fhg. szállóba mentek, hogy kedélyes poha­
razás közt üljék meg a viszontlátást. Bessenyei Fe­
rencz képviselő indítványára, hogy bizonyos összeg­
gel járuljanak a már létező Arany-alaphoz, melynek 
kamatai a nagykőrösi kollégium tanulóinak jutal­
mazására szolgálna, nyomban kétszázötven korona 
gyűlt össze, míg dr. Hollander ötszáz koronát aján­
lott fel alapítványképen a nagykőrösi szegényebb 
sorsú tanulók segélyezésére. 

Rákóczi hamvai. Képviselőkből egy nagyobb tár­
saság indult Munkács vidékére, a honfoglalás első 
nevezetes színhelyének megtekintésére. Május 23-án 
érkeztek Zichy Jenő gróf és Thaly Kálmán vezetése 
alatt Munkácsra. Az utazásnak már is van egy fon­
tos eredménye: a képviselők megindították a moz­
galmat Rákóczi hamvainak hazaszállítására. 

A társaságot Munkácson nagy közönség élén Cseh 
Lajos polgármester fogadta. Üdvözletét a társaság 
nevében Miklós Ödön államtitkár köszönte meg. — 
A társaság ezután a munkácsi várat tekintette meg, 
majd Zichy gróf és Thaly a főgynázium tornatermé­
ben szabad előadást tartottak, az előbbi a magyarok 
őshazájáról, az utóbbi a munkácsi vár történetéről. 
Ennek kapcsán buzdította a megjelenteket, hogy 
csatlakozzanak ahhoz a mozgalomhoz, mely lehetsé­
gesé fogja tenni II . Rákóczi Ferencz hamvainak 
hazaszállítását s eltemetését a munkácsi várban, 
mely fegyházból éjszak-keleti Magyarország múzeu­
mává alakíttatnék át. Az ezt követő lakomán Zichy 
Jenő gróf szavaira nyomban megalakult Rákóczi 
hamvainak hazaszállítására a bizottság. Elnök lett 
az ifjú Schönborn gróf, alelnökök Zichy Jenő gróf 
Miklós Ödön, előadó és jegyző Thaly Kálmán. 

Esküvő. Szábolcska Mihály jeles fiatal költő e hó 
24-ikén vezette oltárhoz Monostor-Pályiban Kun 
Erzsike kisasszonyt, Kun László monostor-pályi-i 
református lelkész leányát. Az esketési szertartást 

.Szász Gerő kolozsvári református lelkész és egyház­
kerületi főjegyző \ égezte. A vőlegény tanúi voltak 
Beöthy Zsolt egyetemi tanár Budapestről, dr. Gidó-
falvi Imre szászrégeni királyi közjegyző, Bedőházy 
János Maros-Vásárhelyről; a menyasszonyéi pedig 
Vértesi Arnold Debreczenből, Kun Gyula fővárosi 
tanácsnok Budapestről és Kovács Ferencz királyi 
tanácsos Losonczról. 

* Dr. Závori Sándor a széles körben oly kedve-
zőleg ismert magyar fürdőorvos a fürdőidényt mint 
már évek hosszú során át, az idén is Gleichenberg-
ben tölti, a hol működését már május elején meg­
kezdte. 

* A chicagói kiállításban Midvay Plaisance leg-
. szebb helyén emelkedik az Alt- Wien (Ó-Bécs) nevű 

épületcsoport, melynek középpontján egy magyar ká­
véház és pezsgő-csarnok van, hol szép magyar leányok 
szolgálnak ki és az összes budapesti lapok meg­
vannak. E csarnok tulajdonosai Majorossy, Leitgeb és 
Juranits urak budapestiek. A kávéház előtt levő zene-
pavillonban minden nap 60 emberből álló katona­
zenekar játszik, Ziehrer híres bécsi karmester ve­
zénylete alatt. 

A történelmi társulat legutóbbi ülésén b. Bár-
czay Oszkár a régi magyar konyháról értekezett, 
régi levelek és egyéb adatok alapján. Megjegyezte, 
hogy abszolút nemzeti főzésmód nincs, a mint nem 
létezik minden idegen befolyástól ment nemzeti vise­
let sem. Sok étel később nemzetivé válik, mint pld. 
a töltött káposzta, a melyet a 15 században nem 
ismertünk, és a savanyított káposzta is szláv eredetű. 
E században eleink 95-féle halat élvezhettek, a meny­
nyit a mi budapesti piaczunk ma nem igen mutat­
hat fel. A 16. századbeli magyar társadalom nem 
közönséges míveltségére vall, hogy főzésmódja egy­
azon színvonalon állott, mint a francziáké, olaszoké 
és spanyoloké. A paprikát, mely nélkül magyar ételt 
nem lehet elképzelni, csak a 17-ik században kezd­
ték használni. Á borsót, babot és más zöld főzeléket 
régi gazdasszonyaink nem rántották be, hanem sós­
vízben főzték, mint ma az angolok. Az érdekes elő­
adást tetszéssel fogadták. 

Edison új találmánya. Edisonról már régebben 
írják, hogy oly találmányon fáradozik, melynek 
segélyével a távollevő dolgokat látni is lehet s ezen 
kivül hallani is rajta. Ez a kinatograf. Edison azt 
mondotta, hogy még legalább két évig kell dolgozni 
e találmányon, mig az tökéletes lesz, de azért a hír­
lapíró azt beszéli, hogy a készülék üveglemezére 
hajolva, látott már egy szabadban tánczoló tiroli 
csoportot, hallotta a Landler hangjait és látta a fák 
lombjának rezgését. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: VÉDŐ JENŐ, 

nyűg. magyar kir. honvédezredes, a katonai érdem­
kereszt tulajdonosn, Budapesten, élete 50-dilí évé­
ben. A magvar honvédség egyik kiválóan képzett és 
közkedveltségü tiigj i volt. — Id. HORVÁTH KÁROLY, 
a budapesti ferenczvárosi kerület volt képviselője, a 
szabadságharcz alatt Pest város főjegyzője, majd 
kormánybiztos, a miért később Josefstadban szenve­
dett fogságot, Horváth Károlynak, az «Arad és 
vidéke» szerkesztőjének édes atyja, 81 éves, Buda­
pesten. — Ricz SÁNDOR, m. kir. posta és távírda 
főtiszt, a o Vasúti tisztképző tanfolyama távirdai ren­
des tanára, a legmunkásabb s a legszorgalmasabb 
tisztviselők egyike, 44 éves korában meghalt. Az 
irodalomnak is szorgalmas munkása volt, apróbb 
tárczáival, népszerűen tudományos szellemben írt 
czikkeivel és sok más apró közleménynyel. -— 
RÓZSAFY MÁTYÁS, régi honvéd, ki Komárom ostroma 
alatt a vár feladása ellen összebeszéltek közé tarto­
zott, aztán külföldre menekült, Washingtonban 
telepedett le, a hol szabadalmi irodát nyitott, majd 
az ottani statisztikai hivatal tisztviselője lett, 63 
éves, Washingtonban. — Telegdi RŐTH PÁL, gyógy­
szerész, Deés városának hosszú ideig polgármestere, 
az 1884-iki országgyűlésen pedig képviselője, 67 
éves. — FETTICH FERENCZ, fővárosi igazgató tanitó, 
életének, 48-dik évében, Budapesten. — Dr. LIESZ-
KO\SZKY KÁROLY, a jászóvári premontrei kanonok 
rend orvosa, Jászon, 46 éves. — PIUKOVICS GÁBOR, 
állami főgymnáziumi tanár, Nagy-Bányán, 27 éves. 
— HERZENBERGER ISTVÁN, a népszínháznak sok éven 
át volt zenekari igazgatója, legutóbb a kolozsvári 
nemzeti színház zenekari igazgatója, Maros-Vásár-
helytt. — BRACHFELD MANÖ, budapesti ügyvéd, 
fővárosi törvényhatósági bizottsági tag, 37 éves. — 
TELEGDI GYULA, a temesvári állami felső leányiskola 
zene és ének tanára. — DARŐCZI DÉNES, budapesti 
törvényszéki jegyző, hosszabb betegség után, Merán-
ban. — VÁNDOR JÓZSEF, egykori postatisztviselő, a 
kaposvári takarékpénztár részvénytársaság és a 
Kaposvár városi erdőgazdaság pénztárosa, 43 éves, 
Kaposvárott. — CSABAI U J J MIHÁLY, gyógyszerész, 
városi képviselő, Karczagon, 40 éves. — DANIÉLISZ 
SOMA, postamester és táviróhivatali főnök, Kunhe­
gyesen. 33 éves. — FÜBST LÁZÁR, a gyöngyösi izr. 
hitközség főrabbija, 71-ik évében. 

Özv. báró BÁNFFY DÉNESNÉ, szül. Kenderessy 
Zsófia, 76-ik évében, Lapusnyákon. — SZERDAHELYI 
ISTVÁNNÉ, szül. Jeszenszky Luiza, 64-dik évében, 
Ág.-Csernyőn. — WEBEB OITÖNÉ. szül. Schuszter 
Irma, 44 éves korában, Budapesten; ugyanitt : 
GBOBICZY SÁRA, Grubiczy Géza, 17 éves leánya. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Átballagok a réten. Az utolsó versszakban kipat­

tanó gondolat egészen csinos s a tartalom itt a kellő 
formát is megtalálta; a két első versszak azonban dö-
czögős, nehézkes s egypár nyelvtani vétséget is mutat. 
Csokrot szalagból kötnek, virágból: bokrétát, t Mintha 
remegnék jöttömet* magyartalan, valamitől remegünk, 
nem pedig valamit. 

A bölcs és a szamár. Jelenés. Közölni fogjuk. 
Rózsika. Csöndes estén. Szeretlek. Egyik sem 

árul el költői tehetséget; azt hiszsztik, magának a 
költészet után sóvárgó szívnek is több élvezetet ád, ha 
jó költők munkáiban gyönyörködik, mintha maga 
próbálkozik a rá nézve lehetetlennel. 

Mi vagy, oh sors ? Erdő mező. Az előbbi csodálatos 
keveréke az üzleti életből vett prózai hasonlatoknak 
s a képzelet czéltalan, eltévelyedett csapongásának. 
Ep oly értéktelen a második is, abban szintén tisztán, 
világosan keresztül vitt gondolat, sőt még a részletek 
sem nyújtanak semmi élvezhetőt. 

A költő és a csalogány. Ma már a közönség az 
ilyen szentimentális kesergéseket nem igen tudja él­
vezni, kivált ha ily dallamtalan formában szólalnak 
meg. 

Bálban. Virasztás. Van bennük egy kis hangulat s 
némi formaérzék; de a közölhetés mértékét nem ütik 
meg. 

A rózsák illatoznak. A gondos verselés s a válasz­
tékos tartalom művelt ízlésre vallanak; de hiányzik a 
költeményből az igazi költői erő lüktetése. Néhány 
apróbb hiba is fordul elő a versben, pl. tTövis sebezte 
nékünk is az arczoti. Egészen rossz, egészen magyar­
talan. Hamarosan alig érti meg az ember, hogy szerző 
azt akarja mondani: Tövis sebezte a mi arczunkat is. 

SAKKJÁTÉK. 
1775. Bzámu feladvány. Krause Oswald-tól 

• • f g 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1 7 6 8 . számú feladvány megfej tése . 
Fuss Ottb-tól. 

M e g f e j t é i . 
Világot. Botit. Világot, a. setét. 

1. Vcl—b2 . . . Bh4— f4: (a) 1 . . . Fa2—c4 : (b) 
2. Bc4—c5f . Kd5—e6—e5 2. V b 2 - b 7 +.__ Kd5—c5—e6 
3. Vb2—a2—b5 mat . 3 . V v. F mat . 

Világot. b. BUM. 
1. ___ ._. K d 5 - e 4 
2. Vb2—d4f . . . Kc4—f3—f5 
3. Y d 4 - d l — d 7 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . és F . H . — 
Andorfi S. — Kovács J. — Dng-Tarnóczon •' Németh Péter. — 
Kecskeméten: Balogh Dienes. — Nagykőrösön: Kovács L. — 

A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A • Vasárnapi Ujság» 20-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Körös körül csillagos az égbolt. 

Heti naptár, május—június hó. 

Nap Katlwlikus ea protestált* Görög-Orom Izraelita 

28 V. A1 Sít. hároms. 1 Szt. háromság 16 D Pünkösd T. 13 
H. Maiim pk. Ág. Maxim. 
K. Nándor kir. hv. Nándor 
S. Petronella sz. [Petronella 
C. Irn.ipja Jnsztin 
P. Erazmus pk. vt. Erazmus 
S. Klotild kir. Klotild 

17Pünkösdi. !l4 
118Péter,D.ést. 15 
jl9 Patrik és t. 16 
Í20 Tálaié 
21 Konst. és II 
22 Baziliszk 

17 
18 
19Sak. 

ItltTálttiis. ® Holdtölte 30-án 4 éra 23 pk. d. n. 

r elelös szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Egész selyem, min t ázo t t Fou lá r t loka t (mint­
egy 450 különböző fajban), méterenként 8 5 kr tó l 
3 f r t 6 5 k r i g — valamint fekete , fehér és 
színes selyemszöveteket 4 5 k r t t ó l 11 frt 6 5 
k r a j c z á r i g — sima, koczkás, csikós, virágos, 
damaszolt minőségben (mintegy 240 féle dispositió 
és 2GO0 különböző szin és árnyalatban) szálht posta­
bér és vámmentesen H e n n e b e r g G. (es. kir. 
udvari szállító) se lyemgyára Zür ichben . Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájczba czim. levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
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Valódi franczia méterje 

Divat Szatin 55 k 
Kollaríts Józs. és fiai 

vászon, fehérnemű és szc-
vöttáru nagy raktárában 

az „YPSZ1LANTF -hoz 
E u d a j es ten. 

IV. k e r , vácz i -utcza 5 . 
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

K I S F A L U D I 

K I S F A L U D Y SÁNDOR 
M I N D E N MUNKÁI. 

N e g y e d i k k i a d á s . Kiadja N y o l c z k ö t e t . 

A N G Y A L DÁVID. 
A költő aczélnietsisetü arczképével. — 

Á r a í l i z v e 1 2 f r t . V á s z o n b a k ö t v e 1 5 f r t . 

I . k ö t e t : H imfy Szerelmei. Jegyzetek. 
(Bibliographiai adatok, variánsok, Kis­
faludy kéziratából vett mottók és össze­
hasonlítások Petrarcával és franczia köl­
tőkkel.) 

I I . k ö t e t : Kisebb költemények. Jegy­
zetek a kisebb köl teményekhez . Eegék 
(Csobáncz, Tátika, Somló , Dobozi , Szent-
mihályhegyi remete, Megbőszült hitszegő, 
Gyula szerelme.) 

I I I . k ö t e t : Kemend, Döbrönte, Szig­
liget, Somlai vérszüret, Eseghvár, Micz-
bán, Frangyepán Erzsébet, Balassa Bálint, 
Viola és Pipacs, Antiochus és Jegyzetek 
a regékhez. E jegyzetek közt Kisfaludytól: 
Fe le le t a Regék eránt tett Jegyzésekre. 
Szigliqet cz imű n é m a ábrázolat. Eseghvár 
töredékes terve s a Leányvári tündér cz ímü 
töredékes tervrajz. 

I V . k ö t e t : Hunyady János . Az ember-
szivnek örvényei éa Jegyzetek. E Jegy­
zetek közt H u n y a d y prózai kidolgozásának 
két töredéke s az Előszó az Eredeti Ma­
gyar Játékszínhez. 

V . k ö t e t : A Dárday Ház , Kún László, 
A Lelkes Magyar Leány és Jegyzetek. 
A Jegyzetek közt Knn László két prózai 
töredéke é s Kún László prózában. 

V I . k ö t e t : Az Elmés Özvegy, Bánk, 
Hattyúdal , Két Szerető Szívnek Története, 
Jegyzetek, A Jegyzetek közt I I . András 
(Bánk tervrajza). Kendy Sándor és A ma­
gyar színjátszó Társaság cz imű töredékes 
drámai tervrajzok és változtatni való 
nevek a levelekben. 

V I I . k ö t e t : Vegyes költői munkák, 
(I. Ferencz, magyar királynak, Chlorishoz-
Oda a Kecensenshoz, Gondolatok, Külöm, 
böző Töredékek és Gondolatok, Seneca, 
Uliszszes és Pénelopé, Magyar Thalia, Ei-
naldo és Armida, A szép lélek.) Vegyes pró­
zai munkák. (Napló és Franczia fogságom. 
Önéletrajz, Autobiographiai Jegyzetek, 
Beszéd a M. Akadémiának megnyitásakor, 
Észrevételek a M. Akadmiára nézve, Vé­
l e m é n y Édes , Gergely útmutatásáról a 
M. Poózisra, Észrevételek a Helyesírásra, 
Jutalomkérdésre ajánlat, Kérvény a ba­
latonfüredi színház ügyében, Prológus a 
füredi játékszín megnyitásánál , Észrevé­
tele im a dietale operatumokra, A jobbágy­
telkeket biró nemes személyek adózásá­
ról, A Tánczról, Észrevételek a Szent-
Szövetségről, Emlékirat a Nádorhoz és 
Jegyzetek. 

V I I I . k ö t e t : Insurrectio (Hazafiúi 
Szózat a magyar nemességhez , Nyi l t le ­
vél Kossuth Lajoshoz az 1809-ki insur­
rectio ügyében). Levelek. (1—164-ig és a 
Függelékben egy levél.) Töredékek Kis­
faludy végrendeletéből, Jegyzetek. E jegy­
zetek k ö z t : a Kisfaludy testvérek név­
napi köszöntője 1785-ből, A tiszti í rás 
módgya, Projectum egy közöttünk meg­
eshető osztály eránt, Bószes kivonása a 
Sümeghi Deputatio jegyzőkönyvének, Gróf 
Teleki Józsefnek irt levél fogalmazványa, 
A Kisfaludyak, Két szerződés Heckenast -
tal továbbá Utószó a Kiadáshoz. Kis-
f . ludy élete a Kiadótól. 

A «Franlin-Társulat» kiadásában Budapesten megje lent és minden könyvkeres­
kedésben kapható : 

BÁRÓ KEMÉNY ZSIGMOND 
ÖSSZES BESZÉLTÉL. 

KIADJA A KISFALUDY-TÁRSASÁG. 
K É T K Ö T E T . 

Á r a f ű z v e 3 f r t , v á s z o n b a k ö t v e 3 f r t 6 0 k r . 

T a r t a l o m : A sz ív ö r v é n y e i ( 1 8 5 1 ) . — K é t b o l d o g ( 1 8 5 2 ) . — S z e r e l e m és 
h i ú s á g MS53) . — A l h i k m e t , a v é n törpe ( 1 8 5 3 ) . E r é n y és i l l e m ( 1 8 5 3 ) . 

TTTTmtTTTtTf ffnrf THtTflTt TTTTTTTTfTTT rtfffTftfí f 

i§üt W$& 
Idény május 1-től szept, végéig. 

K e s e r t t f o r r á s o k . I v ó é s f i i r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhe ly fürdői, eset leg ivóforrásai kitűnő 
eredménynye l a lkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál : 2. N ő i 
bajoknál, különösen metr i t i s chron icáná l ; m é h -
körüli és hashártyalob ntán visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozások, n e m ­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüne te iné l ; hurutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3 . Az alhasi szervek bánta lmainá l : m á j ­
bajok, szokványos székrekedés, stb. 4. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél , stb. 

F Ü B D O O R V O S : D r . B B I C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

E g é s z s é g e s f e k v é s , f é l ó r á n y i r a a f ő v á r o s t ó l , 
k é n y e l m e s l a k á s o k , j ó v e n d é g l ő , z e n e , k á d - é s 
m á r v á n y f ü r d ő k , k ü l ö n f é l e z u h a n y k é s z i i l é k e k -

k e l . — R e n d e s t á r s a s k o c s i - k ö z l e k e d é s . 

A hocsih állomási helye: Ferencz József-
tér, a régi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágositás-
sal szívesen szolgál 

Matton! és Wille 
B u d a p e s t . 

FÜRDŐ ÉS GYÓGYINTÉZET 

CSÁSZÁRFÜRDŐ ROSENHEIMBAN. 

A m i i i i c l i e i i - s a l z b u i - g i vonalon. — Magassága 4 i ü méter a tenger sz íne fölött. — Az első 
legnagyobb és legkényelmesebben berendezett K N E I P P - f é l e i n t é z e t , az orvosi tudományok 
minden gyógyeszközével fölszerelve. - Ajánlatos ideg-, mellbajoknál, vérszegénység , elhízás, csúz-, 
szaggatás és női bajoknál. — Ásvány-, moor- , iszap-, homok- és napfürdők. - Eende lő -orvos : 
D r . B e r n h u b e r F . , ezelőtt 2 évig Wörishöfenben volt fürdő-orvos. Prospektus ingyen és Urm. 
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Latzkovits A. 
BUDAPEST, 

IV. ker., váczi-utcza 22. szám. 
C s . é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t f e h é r n e m ű - g y á r o s 

a j á n l j a 

uri divat- és fehérnemű-újdonságait. 

INGEK 
Óriási választék 

legújabb nyakkendőkben. 

Legnagyobb raktár: 
fehér és szines ingekben, sima, redős 
és gomblyuk nélküli mellekkel, vala­
mint zsebkendők, keztyük, harisnyák, 

alsó-tricot és utazási czikkekben. 

L e g j o b b é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

-í \Á *~ C H . F 
PARIS — 8 , m a i 

KttlönltftB Rizspor 
•1SMUTTAL VCOY1TVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9 , n » da la Palx, 9 — PARI* 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, va?y pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Scrail arczkenőcshöz, 
m e l y nemcsak e l távol í t mindenféle bőrtisztátalanságot, 
h a n e m az a r c z h ő r t v a k í t ó f e k é r r e , t i s z t á v á és ü d é v é 
t e s z i . — 1 t é g e l y ára 7 0 kr. — P o s t á n franko kü ldve 

1 fr t 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Ugyanott kapható: V a s a s c l i i n a b o r , gyengeség el len. 
P e p s i n b o r , rósz emésztés esetén. 1 üveg á r a : 1 frt 20. 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é. +714 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

[50 év óta sikerrel használtatik! 
S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben 

kapható: 

K E H T É 8 Z E T 

KÉZIKÖNYVE. 
Tüzetes utasítás 

a knyhakertészet, virágmivelés 
h 

györaSlestonyészt és k őrében. 

A legnj»bb kntlök n t t n Irta 

GALGÓCZI KÁROLY. 

Átnézte éa jegyzetekkel bővítette 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
N e g y e d i k kiadás . 

A r a f i i zve 8 0 k r a j o i á r . 
K e m é n y k ö t é s b e n 1 f r t . 

A «Franklin-Társulat> kiadásában Budapesten megje lent és minden könyv­
kereskedésben kapható : 

JÓKAI MÓK MUNKÁL 137146. 
N É P S Z E R Ű K I A D Á S . 

SZÍNMŰVEK 
1. kötet (137-141) ára fűzve 2 frt. • II. kötet (142-146) ára fűzve 2 frt. 

T A R T A L O M : 

/ . kötet. M i l t o n . D r á m a ö t f e l v o n á s b a n . — H ő s Pá l f íy . D r á m a i j e l e n e t e k 
h á r o m k é p b e n . — S z é p M i k h á l . S z i n m ü n é g y f e lvonásban , e g y e lőjátékkal . — 
A b o l o n d o k grófja. É n e k e s b o h ó s á g h á r o m f e l v o n á s b a n . — V i l á g s z é p l e á n y o k . 
É n e k e s n é p s z í n m ű h á r o m f e l v o n á s b a n . 

II. kötet. A g a z d a g s z e g é n y e k . — N é p d r á m a h á r o m f e l v o n á s b a n . — A j ó ­
s z í v ű ember . — T h e s p i s kordéja . — F ö l d ö n j á r ó c s i l l agok . D r á m a i p r o l ó g . — 
O l y m p i v e r s e n y . — Az aradi h ő s n ő k . 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 

VÉDJEGY. 5114 Valódi minőségben csuk a 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitaer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ mosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt. 

Wf~ F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e l el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár Budapesten: 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F ú r n á l 

Király-uteza 12. 

.1. lllllll l .UU 1- LU. UXl. l -OUÜi .UUl , Legjobb védőszer járványos betegségek ellen! 
A felső magyarországi Kárpátok gyöngye, T e p l a ^r1^%% ^^r 
Trencs in - Tepl ioz vasúti állomástól 20 ^^^y^r 
pereznyi távolságban. Ausztria-Magjarorszá„ ^ ^ í i V ^ r 
legerőteljesebb kénes fürdői, 28 egész '^r *$^^r mesén, 
31° R. természetes meleg forrásokkal, ^r C& ,^r fényűzéssel 
Pompás fekvéssel, gyönyörű erdei ^ ^ ^ Í ^ O ^ " ^ ^ ^ berendezett fiir-
vidéken. Hatásos csúz, kösz- ^ ^ ^ ^ ^ r dok. Újonnan épült 
vény, bénulások, idegbajok, ^ f i ^ \ ^ r nagyszerű gyógyterem, 
isehias, idült bőrbajok, ^f* £ J | J * ^ ^ 8 a vó-i belégzési, massage-
csontszú, a csontok J^2fc' J^r ^ s terep-gyógymód, villamos 
nekrosisa B más V ^ £ ) V ^ ^ ^ gyógykezelés. Az egészség és ke-
esetekben, ^ r ^ y ' ,^r nyelem minden tőrvényének megfe-
Kényel- ^r* ^ f ,^r lelő, olcsó lakások. Hangversenyek, szin-

^ ^^^'i^r ház. Jó forrás-viz, jeles konyha jutányos árak 
^kJ^^^r mellett. Május és szeptemberben naponkint 3 írtért 

O'Tr'^r^ szoba, fürdő és egész ellátás. — Woerl: Útmutató 
Z^\- ^^^Trene»én-Teplitzben (németül) minden könyvk. kapható. 

'^f Képes tervezeteket ingyen küld 
^T a f ü r d ö - i g a z g a t ó s á g : K r e p l e r F . i g a z g a t ó . 

ff fT ft fff ff fff f ff fff ff t fff ff fÍTffT 

Kwizda-féle 

a 
koszvényfolyadék 
Egész palaczkkal 1 frt o.é., 

A * £ 9 & 

íkvA 
>u % 
£ % 
%\ 

\% 
/*§ / f é l P a l a c zkkal 60 kr.—Kapható min- \ * £ \ 
•„•S? den gyógyszertárban.—Fő l e t é t : k e r . \ f ^ \ 

/ ^ . g y ó g y sz. K o r n e u b n r g b a n . Magyar- \ <2f\ 
I országi főraktár Bpest Török József gyógysz. \ 

Olcsó árak. 
Leírások ingyen. 

Igazgatóság: Bad Hadéin, Styria. 

Főraktár Budapest, Y., Lipót-korút 21-a. 

Egészen újonnan berendezve! Fürdő-idény tartania május—szeptember. Villamos világítás! 
A leggazdagabb 

szénsavas vasas források. 
(József- és Mlhály-forrás.) 

A n ő i b á n t a l m a k , v é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r , 
h ó l y a g h u r u t é s v e s e f ö v e n y , a r a n y e r e s b á n t a l ­
m a k , g y o m o r - é s b é l b u r u t , i d e g b a j o k e U e n 
k i v á l ó o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a j á n l v a . 

S z é n s a v a s v a s a s m e l e g - ( p e z s g ő ) - t ü k ö r - f ü r ­
d ő k , egy külön e czélra emel t uj épületben, a legkényel­
mesebben berendezve nők és férfiak számára. — L á p -
( m ó r ) - f ü r d ő k . C a l o r i s a t o r - f ü r d ő k . M i n d e n n e m ű 
k á d f ü r d ő k . U s z o d a a t e r m é s z e t e s f o r r á s o k f ö l é 
e m e l v e , ( 1 7 — 1 8 " C . f o k r a m e l e g i t v e ) . Ke l l emes 
égalj . Jó olcsó lakások. Kitűnő kiszolgálat és jó étkezés . 
Naponta többször zene . E s t e v i l lamos vi lágítás a parkban. 

Á l l a n d ó f ö r d ő o r v o s : l > r . S á n t b a G y ö r g y . 

Buziás 
gyógyfürdő 

vasúti állomás LÚGOS vagy TEMESVÁR. 
Zónajegy Budapest—Orsova. 

Magyar királyi államvasutak. 
M i n d e n v o n a t h o z e l e g á n s t á r s a s k o c s i k sze-
m é l y e n k i n t 1 frt , m a g á n f o g a t u k s z e m é l y e n ­
k i n t f r t 1 . 5 0 a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g á l t a l k i ­

r e n d e l v e . 

Hidegvizgyogyintézet 
és 

Kneipp-kura Buziáson. 
Tekintettel a fürdőző közönség azon részére, m e l y a 

bidegvizkurát, főleg a Kneipp-knrát kivánja használni, 
Bnziás-fürdőn i s ez idén egy külön e czélra épült és szak­
szerűen berendezett v izgyógyintézet létesült , hol a v i z -
g y ó g y m ó d és K n e i p p - k ú r a művelete in kívül m á s ­
s á g é , v i l l a n y o z á s , v i l l a m o s f ü r d ő k is alkalmaz­
tatnak. Külön gyógy-étrend. Jól képzett fürdőszolgák 
és fürdőszolganők. 

A v izgyógyintézetnek e téren már régóta e lőnyösen 
ismert szakorvosa és veze tő je : J>r . F a j t b P é t e r . 

A h l l 7 1 3 V I I l Í K l ' f á « M Í I l ' í l l f A r r á ^ ü L ' v i z e n e m c s a k m m t kitűnő gyógyvíz ismeretes, de óriási szénsavtartalmánál fogva a legkellemesebb hűsitő 
I J U l i l u M tPUIiAcl C o lT l l l ld i I j l U l l a o U n italul is szolgál. Mindennemű felvilágosítással, nemkülönben prospektusokkal szolgál a f ü r d ő - i g a z g a t ó s á g 

B u z i á s o n ( T e n i e s m e g y e ) . 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Fényképészeti készülékeket m műkedvelűk számára, l e g ú j a b b n t i 

t á v c s ö v e k e t k i tűnő s z e m ü v e g e k e t 
és o r r o s i p t e t ő b e t , megvizsgált m a x i -
m a l - l á z h ő m é r ö k e t , A n e r o i d ( l é g -
• u l y m e r ő h e t ) szabadalmazott r a j i ­

e s z k ö z ö k e t ajánl 

CALDERONI és Társa Budapest 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

GERŐ ADOLF 
czipészmester 

V., Ft t rdő-utcza 2 . sz. 
Dianafürdő-épület. 

# • 

Neuschlosz Ödön és M a r c e l 
parke t -gyá ra . Budapes t , V., Fe l ső - r akpa r t 10 . 
Ajánlja kitűnő minőségű puha- és keményfa padozatait. 

Számos kitüntetés. Nagy készlet. 
Mintalapok, árjegyzékek ingyen és bérmentve . 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest (Fondére-palota). 

Peronospora fecskendők, 
r u g g y a n t a t ö m l ő k , k e r t i f e c s k e n d ő k , 

é s k u t a k r a k t á r a . 

KÖZPONTI a o o ° 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

A MAGYAR ASPHALT RESZV.TARSASAG 
Andrássy-ű t 3 0 . 

E l v á l l a l n e d v e s l a k á s o k s z á r a z z á t é t e l i 
é s m i n d e n n é v e n n e v e z e n d ő a s p h a l t -

b u r k o l á s i m u n k á k a t . 

KERTÉSZ TÓDOR 
bel- es külföldi 

müiparáruk raktára. 
B U D A P E S T 

Doro t tya -n t cza 1. sz. 
Kívánatra uf nagy képes ár-

jegyzéket bérmentve kaltí. 

BERÉNYI IIE.\KIK 
női mim készítési terme. 

B u d a p e s t , 
K r i s t ó f - t é r 6 . sz . , 
ezelőtt József-tér 14. 

Xtidor-utcza sarkán, 

fTrrrrTrrrrTfTf? 
Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV.. 
egyetem-nteza 4. sz. a. 

PÉMÖLCSÖNÖK 
SORSJEGYEKRE 

és egyéb 
ÉRTÉKPAPÍROKRA 

olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORMOS GYULA 
É S T Á R S A 

bank- és váltó-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-uteza 5. szám. 

L e g ú j a b b 

léghuzam-raentes 
é s s z a g t a l a n 

árnyékszék-betétek 
fényezett üléssel s zo-
mánczozott öntött vas­
csészével, minden r,égi 
üléBre alkalmasak. Ara 
10 frt. Utánvét mellett 

szállítja 

Wolf Soma 
vasbtttor-gyári raktára. 

B U D A P E S T , 
D o r o t t y a - n t c z a . 2 v. 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
l e g n a g y o b b é s l e g g a z d a g a b b r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

E i s e n s c h i m l é s W a c h t l . 
Budapest, Váczi-utcza 12. 

Gyár : Bécs, Kaiserstrasse 62. sz. 
Alapíttatott 1856-ban. 

Többször k i tün te tve . — Telefon. ~9& 

-1 
J 

UI.UIUU-UU U IUUU Uül 1 HU -I-
R e m e k n ő i k é z i m u n k á k 

B O R S I S T V Á N Bées, I., Tuelilaiiben 5. 
3Iagyar levelezés. 

TftT i n r r r r i r r n T r r rrr rr rrrf n r ITT 
00 

<D 

a 

•S * 

Mosóruha-szövet 
i K U N Z és M Ö S S M E R vászon- és fehérnemű-áruházában, 

Budapes t , K igyó- t é r ,,a szép juhásznéhoz" , 

t levantin, batiszt, creppzephyr, selyemhulladék, czérnaszövet, tourista-flanell, atlasz-szatin. ! •1 

B 
83 
** «• 
83 g" 

M 2" 

C s a k i s j ó m i n ő s é g é s j ó m o s ó - s z i n . — M i n t á k k í v á n a t r a k é s z s é g g e l i n g j e n é s b é r m e n t v e . 

Dr. Lengiel Fr.-léle 

nyirfiilialzsiiiii. 
Kir. szab. Svédhonra. «*? 

Már magiban véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha anna* 
törzsét megfúrjak, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépitö szer volt is­
meretes, ha azonban ezen nedv a fel­

találó utasításai szerint, balzsammá alakittatik át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha esta meffkenjtür. v» l e 
az arozot vagy m á s bőrrészeket, akkor m á s n a p csak­
n e m észrevehete t l en pikkelyek válnak le a borról, a 
me ly ezáltal fehérré és gyöng-éddé válik. Ezen b.ílzsam 
kisimítja az arczon a ránczokat éa himlóhelyeket, ifja arczszint, 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idó alatt eltávolítja a szeplöt, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, bőratkát s a bér minden más egyéb tisztátalansá­
g á t . Ara egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bőrt gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva van a njnrbalzsam hatását előmozdítani. 

Ara 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban. 

Főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszert, Budapest, 
klráij-utcza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

TALÁLMÁNYOK 
szabadalmazását esz­
közli mind. államban 
R é t h y J á n o s 

nemzetközi mérnök i és szabadalmi irodája, 
Budapes t , E rz sébc t -kö ru t 2 . sz. (népszínház 
mellett). Legrégibb szabad, iroda. Telefon. 

A "Franklin-Társulat' kiadásálxm Buda­
pesten megjelent és minden kőnyvátus-

nál kapható: 

Sisyphus munkája. 
Regény. - Irta Csiky Gergely. 

Ára fűzve I f i t . 

Elismert legjobb és legdivatosabb 

posztókelméket 
tavaszi és nyári szükség le t ­
re, a legolcsóbbtól a legfinomabb 
minőségig, valódi színűeket és 
tartósakat, öltözetekre, felöl­
tőkre s minden más czélra — 
utánvét mellett gyári árakon, 
méterszámra is szállít, magánzók 
ugy mint szabóknak: a cs. és kii. 
szabad, finomposztó- és gyapjú-

kelmék gyári raktára 

S c h w a r z M ó r i c z , 
Zwittan, Brünn mellett. 

Egyenruha - szövetek, vízmentes 
loden és vadászkelmék, peruvien-
ne és dosking szalonöltözetekre. 

üti plaidek, stb. 

Hői rnhakelmék, 
valamennyi újdonság, leggazda­

gabb választékban. 

Mintakönyvek 
szabómestereknek -7Í 

' < bérmentet- S * -
lenül. Sf •&£. 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTŐ- ÉS QÉPGYÁE-IIÉSZV.-TÁRSULAT 

B U D A P E S T . 
A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t . 

é p í t k e z é s i é s g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , 

v a t t y n k a t , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a. 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r -

k e s z t e t t t n r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ű h e n -

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n é s b á r m i l y r e n d s z e r s z e r i n t . — A l a g -

c s ö v e k e t , z á r k é s z i i l é k e k e t , c s ő - é s k a p u - z s i l i p e k h e z , 

c z ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . — Á l l ó v a g y 

f e k v ő g á z m o t o r o k e g y v a g y k é t h e n g e r r e l é s m i n d e n -

1 7 4 n e m ű z ú z ó g é p e k . 132. BZ. 

^ -ank l in -^^u la t nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utczai4. szám.) 

^ 5 * - ' • ' "*• "W^ -_T^ " 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt [ félévre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG i ^•* ' " " ^ * \ félévre _ 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
1 félévre _ 2 . 5 0 meghatározott viteldíj is csatolandó. 

JÓZSEF ÁGOST FŐHERCZEG ES ARÁJA. 

i z EGÉSZ MAGYARÖESZÁG örömmel vette hirét 
\ annak a legújabb eljegyzésnek, mely az 

X. JLuralkodó családban május 14-ikén történt. 
Kétszeresen örvendetes eseményül üdvözölte 
ezt mind a sajtó, mind a közvélemény, mert a 
a legnépszerűbb magyar fenségnek, József fő-
herczegnek idősebb fia, a testben, lélekben 
egyaránt derék József Ágost főherczeg a vőle­
gény, és királyunk ő felségének egyik kedves és 
bájos unokája, Auguszta Mária Lujza bajor 
herczegnő a menyasszony. Egy család fájának 
két sz.é*p oldalhajtása: elég közeliek arra, hogy 
vérszerinti rokonok legyenek; de 
elég távoliak is, hogy a legszebb 
reményű házasságra léphessenek 
egymással. 

S az ifjú jegyes pár boldog jö" 
vője annál bizvástabb remélhető, 
mert olyan példás nevelést, a mi­
lyenben ők részesültek, még feje­
delmi családok is csak ritkán adnak 
gyermekeiknek, s mert ezt a két ifjú 
szivet nem a politika rejtelmes ér­
dekei és czélzatai, hanem a kölcsö­
nös szerelem érzelmei kötik össze. 

A fejedelmi ifjak közelebbi meg­
ismerkedéséről s ekkor támadt von­
zalmuknak szerelemmé érlelődésé-
ről érdekes adatokat közöl a vő­
legény testvérének, László főher-
czegnek a katonai nevelője, Hím­
mel alezredes, egy magánlevelében, 
melynek idevonatkozó része ekké-
pen szól: 

«Mária Valéria főherczegasszony 
esküvője alkalmával történt, hogy 
József Ágost főherczeg, ki akkor 18 
éves volt, rokonát, az akkor 15 éves 
Auguszta bajor herczegkisasszonyt 
vezette karján az udvari ebédhez. 
Ez a találkozó döntő volt a két 
királyi sarj életére. A főherczeg 
és a herezegkisasszony kölcsönösen 
megőrizték e találkozás emlékét, 
sokkal melegebben, mint különben 
a rokonok futólagos találkozása 
után történni szokott. Ezután nem 
sokára a királyi családnak egy 
újabb örömnapja következett, mely 
alkalmul szolgált, hogy a két ifjú 
szivet még közelebb hozza egy­
máshoz. Ez volt Margit főher­

czegasszony esküvője Albrecht württembergi 
herőzeggel, midőn Gizella főherczegasszony 
leányaival ismét Bécsbe jött a menyegzőre, me­
lyen József Ágost főherczeg is megjelent és is­
mét úgy hozta magával a sors, jobban mondva 
a rangbéli elsőbbség rendje, hogy József Ágost 
főherczeg megint Auguszta herczegkisasszonyt 
vezette a karján az ünnepélyen. Akkor a bajor 
herczegi< család egy ideig Bécsben időzött és 
József Ágost abban a szerencsében részesült, 
hogy Auguszta herczegkisasszonynyal naponként 
találkozhatott. Május elején a bajor herczegi 
család, valamint József Ágost főherczeg ismét 
Bécsben voltak, a mikor Lajos Viktor főherczeg 
május 9-én bált adott, melyre az uralkodó csa­
lád tagjai voltak hivatalosak. Ez alkalommal 
József Ágost főherczeg Auguszta herczegkisasz-

Legújabb fényképeik után. 
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szonynyal jár ta a füzértánczot és módot talál t 
arra, hogy érzelmeit és reményeit előtte ki­
nyilatkoztassa. Erre aztán mindjárt meg is kap­
ták szülőik beleegyezését, melyhez a király és 
királyné is a legszívesebben gratuláltak, mert a 
frigy, a mely a két fiatal szív kölcsönös, őszinte 
vonzalmán alapszik, a királyi ház két ágát 
ismét szorosabb viszonyba hozza egymással. 
A király megengedte, hogy az eljegyzés május 
14-én közhírré tétessék. E napon misét szolgál­
tattak, melyen jelen voltak az uralkodó család 
tagjai. Mise után Klotild főherczegasszony sza­
lonjában gyülekeztek össze József főherczeg 
gyermekei, továbbá Gizella herczegasszony fér­
jével, Lipót bajor királyi herczeggel, valamint 
leányaival, Erzsébet és Auguszta herczegkisasz-
szonyokkal. Itt azután úgy József Ágost főher­

czeg, valamint Auguszta herezeg­
kisasszony, szülőik áldását kérték 
frigyükre. A jelenet igen benső és 
megható volt. A szülők szemében 
örömkönyek csillogtak. Azután a 
jegyespár, kíséretével együtt, a 
lainzi kastélyba hajtatott, hol a 
király és királyné áldását nyerték 
meg, kik unokájukat és jegyesét 
forró szeretetüknek gyöngéd jelei­
vel halmozták el. Ebből a kitünte­
tésből kijutott László főherczegnek 
is, kit a királyné már kis gyermek­
kora óta igen kedvel, most pedig 
leányának, a szintén ott időző Mária 
Valéria főherczegasszonynak tár­
saságában végig vezette a lainzi 
kastély kertjének szebb részein és 
folyton magyarul társalgott a fia­
tal főherczeggel a lehető legszíve­
sebben. » 

A fiatal pár főbb életrajzi adatai 
a következők: József Ágost (Viktor, 
Kelemen, Mária) 1872 augusztus 
9-én született Alcsuthon, s ugyan­
ott élte le boldog gyermekkora leg­
nagyobb részét. Fenséges szüléi, 
kiknek úgy egyéni, mint családi 
erényeik példaszerüek, őt is a leg­
nagyobb gonddal nevelték és ne­
veltették bölcsőjétől kezdve. Elemi 
és középiskolai tanulmányait Hold-
házy apát felügyelete alatt a szülői 
háznál végezte, de az évenkénti 
vizsgálatokat nagyobb korában 
mindig nyilvános gymnáziumban 
tette le. Tanulása fényes sikerű volt, 
mer t korán nyilatkozó tehetségével 
olyan szorgalmat párosított, mintha 
készültsége u tán kellett volna meg­
élnie. Az érettségi vizsgálatot a 




